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Kurban Bayramı Mesajı

Kıymetli Ahıskalı kardeşlerim,

Mübarek Kurban Bayramı’na kavuşmanın huzuru-
nu ve sevincini hep birlikte yaşıyoruz. Bayramlar; kar-
deşliğimizi tazeleyen, gönülleri buluşturan, bizleri aynı 
duygu ve aynı yürekle bir araya getiren müstesna za-
manlardır.

Ahıskalı Türklerin dünyanın dört bir yanında sür-
dürdüğü varlık, güçlü bir birlik bilinci sayesinde ayakta 
duruyor. Her adımda, her çalışmada, her başarıda ortak 
bir emek, ortak bir irade ve ortak bir ruh var. Çünkü 
gücümüz birliğimizdir. Bu anlayış, hem bugünümüzü 
koruyan hem yarınlarımızı inşa eden en sağlam teme-
limizdir.

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) olarak 
yürüttüğümüz çalışmalar, soydaşlarımızın geleceğini 
daha güvenli ve güçlü kılma hedefiyle kararlılıkla de-
vam etti. Bu doğrultuda, kuruluşumuzun girişimleriyle 
Türkiye Cumhuriyeti tarafından yürütülen iskanlı göç 
çalışmaları kapsamında, Ahlat’ta devam eden ikinci 
etap yerleşim projesi artık tamamlanma aşamasına gel-
miştir. Konutların büyük bölümü teslimata hazır hâle 
gelirken, altyapı ve sosyal alan düzenlemeleri kısa sü-
rede tamamlama noktasına ulaşmıştır. Bu gelişme, zor 
şartlar altında yaşam mücadelesi veren soydaşlarımız 
için güvenli, huzurlu ve kalıcı bir hayatın kapılarını 
açan çok kıymetli bir adımdır.

Bu yıl içinde inşallah nihayete erecek bu süreç, hem 
umutlarımızı güçlendiriyor hem de yıllardır süren has-
retin ve mücadelenin meyvelerini verdiğini gösteriyor. 
Ailelerimizin sıcak bir yuvaya kavuşacağı, yeni bir baş-
langıcın mümkün hâle geleceği bu adım hepimiz için 
büyük bir gurur kaynağıdır.

DATÜB çatısı altında yürütülen hizmetler; kültürümü-
zü yaşatma, tarihî kimliğimizi koruma, gençlerimize yol 
açma, soydaşlarımızın sesi olma gayesiyle şekillendi. Her fa-
aliyet, Ahıskalı Türklerin geleceğini daha güçlü kılmanın bir 
parçasıdır. Bu kutlu yolda çalışan, emek veren, katkı sunan 
tüm kardeşlerime gönülden teşekkür ediyorum.

Kurban Bayramı’nın tüm ailelerinize huzur, bereket 
ve sağlık getirmesini diliyorum. Rabbim ibadetlerini-
zi kabul kılsın, gönüllerinize ferahlık versin. Ahıskalı 
Türklerin birlik ve beraberliği daim olsun.

Kurban Bayramınız mübarek olsun.

Ziyatdin KASSANOV
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği Genel Başkanı
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 – Дружба между нашими на-
родами имеет прочную истори-
ческую основу и уверенно разви-
вается в духе добрососедства и 
взаимного доверия. Китай всег-
да поддерживает Казахстан, за 
что мы выражаем искреннюю 
благодарность его народу, ру-
ководству и, конечно же, г-ну 
Председателю Си Цзиньпину. 
Для нас неизменным приори-
тетом является укрепление на 
постоянной основе казахско-ки-
тайского вечного всестороннего 
стратегического партнерства. 

2025 год стал историческим в 
развитии наших двусторонних 
отношений. Взаимные визи-
ты придали мощный импульс 
углублению нашего многогран-
ного сотрудничества. Одно из 
важнейших достижений – рост 
объема взаимной торговли до 
рекордных 49 млрд долларов. 
Китай традиционно входит в 
число крупнейших инвесторов 
Казахстана. Совокупный объем 
китайских инвестиций превысил 
29 млрд долларов. Недавно я 
подписал Закон о ратификации 
Соглашения о поощрении и вза-
имной защите инвестиций. Без-
условно, этот документ будет 
способствовать наращиванию 
инвестиционного сотрудниче-
ства двух стран, – заявил Ка-
сым-Жомарт Токаев.

Президент отметил, что меж-
ду Казахстаном и Китаем сфор-
мирована прочная политическая 
основа для развития сотрудни-
чества в двустороннем и много-
стороннем форматах.

– Позиции Казахстана и Ки-
тая по многим вопросам меж-
дународной повестки схожи. 
Страны плодотворно взаимо-
действуют в рамках ООН, ШОС 
и СВМДА. Казахстан высоко 
оценивает выдвинутые Китаем 
глобальные инициативы в сфе-
рах развития, цивилизационного 
диалога и глобального управле-
ния. Наша страна поддерживает 
политику «одного Китая». Мы 
также всецело поддерживаем 
многостороннее сотрудничество 
в новом формате «Центральная 

Азия – Китай», – сказал Глава 
государства.

Касым-Жомарт Токаев, поль-
зуясь случаем, передал теплые 
и искренние слова приветствия 
Председателю КНР Си Цзиньпи-
ну.

Президент отметил эффек-
тивность стратегического курса 
лидера Китайской Народной Ре-
спублики.

– Убежден, новый 15-й пя-
тилетний план позволит и да-
лее укреплять статус Китая в 
качестве мировой державы и 

высокоразвитого государства, 
играющего важную роль на меж-
дународной арене, – сказал 
Президент.

В свою очередь Председатель 
Постоянного комитета Всекитай-
ского собрания народных пред-
ставителей передал Президенту 
Казахстана наилучшие пожела-
ния Председателя Си Цзиньпина.

 – В последние годы китай-
ско-казахские отношения разви-
ваются динамично и вышли на 
уровень вечного всестороннего 
стратегического партнерства 
благодаря дальновидному ру-
ководству и поддержке Предсе-
дателя Си Цзиньпина и лично 
Вас. В прошлом году Вы дважды 
встречались с нашим Предсе-
дателем в Астане и Тяньцзине, 
наметив ключевые направления 
взаимодействия двух стран, – 
сказал Чжао Лэцзи.

 Председатель Постоянного 
комитета Всекитайского собра-
ния народных представителей 
также поздравил Главу нашего 
государства с успешным прове-
дением общенационального ре-
ферендума по принятию новой 
Конституции Казахстана. По его 
мнению, внесенные в Основной 
закон изменения стали стратеги-
чески важным решением с точки 
зрения долгосрочного развития 
государства.  

В завершение Касым-Жомарт 
Токаев наградил Чжао Лэцзи 
орденом «Достық» I степени за 
вклад в углубление двусторонне-
го стратегического партнерства 
между Казахстаном и Китаем.

Поздравление 
Главы 

государства 
Касым-Жомарта 

Токаева 
с праздником 
Курбан айт

Дорогие 
соотечественники!

Сердечно по-
здравляю мусуль-
ман Казахстана со 
священным празд-
ником Курбан айт!

Этот праздник занима-
ет особое место в духов-
ной жизни нашего народа, 
его с большим воодушев-
лением ждут во всем ис-
ламском мире. Он взывает 
к милосердию, сострада-
нию, нравственному са-
мосовершенствованию, 
взаимному уважению, до-
верию, солидарности.

Благословенные дни 
Курбан айта напоминают о 
важности поддержки друг 
друга, почитания старших, 
общей ответственности за 
благополучие страны. Это 
время зрелости, глубокого 
осознания и правильного 
понимания ислама, кото-
рый базируется на спра-
ведливости, чистоте по-
мыслов, гуманизме.

Прогрессивные цен-
ности ислама и других 
традиционных религий 
выступают надежным 
фундаментом духовного 
развития нашего народа, 
преемственности поколе-
ний, единства и согласия 
в нашем обществе.

Для всех нас нет ни-
чего выше Суверенитета 
и Независимости страны. 
Конституция – это зерка-
ло повседневного бытия 
нашего народа, сердцеви-
на нашей идентичности. 
Поэтому укрепление наци-
онального единства, обе-
спечение межэтнического 
и межконфессионального 
согласия являются незы-
блемым приоритетом го-
сударственной политики и 
важнейшей конституцион-
ной задачей.

Беречь стабильность 
и гармонию в стране как 
зеницу ока – долг каждо-
го ответственного гражда-
нина. На фоне сложных 
глобальных вызовов это 
основа дальнейшего про-
цветания нашей Родины, 
ключевое условие постро-
ения Справедливого, Про-
грессивного Казахстана.

Убежден, в единстве 
и созидательном патри-
отизме – наша главная 
сила.

Желаю всем соотече-
ственникам крепкого здо-
ровья, счастья и благопо-
лучия!

С праздником 
Курбан айт!

Глава государства принял 
Генерального директора 
МАГАТЭ Рафаэля Гросси

На встрече были обсуждены пер-
спективы сотрудничества Казахста-
на с Международным агентством по 
атомной энергии, а также актуальные 
вопросы международной повестки 
в сфере обеспечения ядерной без-
опасности. Президент отметил, что 
Казахстан высоко ценит многолетнее 
партнерство с МАГАТЭ, а также вклад 
Агентства под руководством Рафаэля 
Гросси в укрепление ядерной безопас-
ности и мирного использования атом-
ной энергии.

– Ваш первый визит в Казахстан в апреле 2023 
года придал дополнительный импульс нашему со-
трудничеству. Считаю, что в вопросах ядерного 
разоружения и нераспространения мы говорим 
на одном языке. В то же время в мире сложилась 
весьма неоднозначная ситуация, требующая объ-
единения усилий для выработки общих подходов 
к решению глобальных проблем, – сказал Глава 
государства.  

Касым-Жомарт Токаев приветствовал подпи-
сание Дорожной карты по углублению сотруд-
ничества Казахстана с МАГАТЭ до 2036 года и 
ряда документов в области ядерной медицины и 
науки.

В свою очередь Рафаэль Гросси высоко оце-
нил неизменную приверженность Казахстана 
укреплению глобальной ядерной безопасности 
и режиму нераспространения. Он также отметил 
международный авторитет Касым-Жомарта То-
каева и его последовательную роль в продвиже-
нии диалога, ядерной безопасности и многосто-
роннего сотрудничества.  

Генеральный директор поздравил нашу стра-
ну с началом реализации программы развития 
атомной энергетики, решение о которой было 
принято по итогам общенационального референ-
дума по вопросу строительства АЭС.

Глава государства заявил о твердой привер-
женности Казахстана и впредь вносить прак-
тический вклад в международные усилия по 
укреплению ядерной безопасности и межгосудар-
ственного доверия. В этом контексте Касым-Жо-
март Токаев вновь подтвердил готовность нашей 
страны, исключительно в порядке доброй воли, 
содействовать разрешению ситуации вокруг 
иранской ядерной программы при наличии соот-
ветствующих международных договоренностей.

Рафаэль Гросси отметив роль и практический 
вклад Казахстана в дело укрепления глобальной 
ядерной безопасности, выразил поддержку бла-
городным намерениям нашей страны.

Глава МАГАТЭ подчеркнул, что Казахстан 
обладает необходимым политическим авторите-
том, соответствующей инфраструктурой и науч-
но-технической базой для реализации возмож-
ных соглашений.

Президент также пожелал Рафаэлю Гросси 
успехов в выдвижении его кандидатуры на пост 
Генерального секретаря ООН.

В завершение встречи Касым-Жомарт Тока-
ев наградил Рафаэля Гросси орденом «Достық» 
I степени за значительный вклад в укрепление 
сотрудничества между Республикой Казахстан и 
МАГАТЭ.

Глава государства принял 
Председателя Постоянного комитета 
Всекитайского собрания народных 

представителей Чжао Лэцзи

На встрече были обсуждены перспективы укре-
пления казахско-китайского вечного всестороннего 
стратегического партнерства, расширения межпар-
ламентского диалога, а также сотрудничества в 
культурно-гуманитарной сфере.
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Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, 2. İstanbul Doğal 
Kaynaklar Zirvesi’nde yaptığı 
konuşmada, Türkiye’nin 
zengin enerji kaynaklarına 
sahip coğrafyalarla bunlara 
ihtiyaç duyan ülkeler 
arasındaki en güçlü geçiş 
ve kavşak noktası olduğunu 
belirterek, “Son krizler, 
Türkiye'nin bu özelliğini teyit 
ve tahkim etmiştir. Ülkemiz 
tüm tahriklere rağmen 
sağduyulu siyasetiyle 
savaşın dışında kalmış, 
diplomasiyi ve diyaloğu 
önceleyen girişimleriyle 
de sükûnetin tesisine katkı 
sağlamıştır. Türkiye, hem 
enerji naklinde güvenilir bir 
ortak hem de barışın kilit 
aktörü olarak son süreçte 
öne çıkmıştır” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan, Lütfi Kırdar Kongre 
Merkezi’nde düzenlenen 2. İstan-
bul Doğal Kaynaklar Zirvesi’ne 
katılarak bir konuşma yaptı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İs-
tanbul'un enerji güvenliği, kaynak 
diplomasisi ve küresel iş birliği-
nin masaya yatırıldığı önemli bir 
buluşmaya ikinci kez ev sahipliği 
yaptığını söyledi.

Zirve vesilesiyle Avrupa'dan 
Asya'ya, Afrika'dan Orta Doğu'ya 
uzanan coğrafyanın seçkin temsil-
cilerini Türkiye'de ağırladıklarını 
belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
2. İstanbul Doğal Kaynaklar Zir-
vesi'nde katılımcıları İstanbul'da 
ağırlamaktan büyük bir memnu-
niyet duyduğunu ifade etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
"Değişen Küresel Manzarada 
Enerji Güvenliği: Bağlantısallık 
ve İşbirliği" temasıyla düzenle-
nen zirve boyunca düzenlenecek 
panel ve oturumların ülkeler ve 
sektör için hayırlara vesile olması 
temennisinde bulunduğunu, ilki 
geçen sene başarıyla gerçekleşti-
rilen zirvenin bu sene daha farklı 
konularla ikinci kez düzenlenme-
sinde öncülük eden Enerji ve Tabii 
Kaynaklar Bakanlığı ile Turkuvaz 
Medya Grubu'na teşekkür ettiğini 
ifade etti.

Enerji, madencilik, kritik mi-
neraller ile hidrokarbon alanla-
rında güncel meseleler yanında 
tehdit ve fırsatların da ele alınacağı 
zirvenin ülkeler arasındaki iş bir-
liklerinin geliştirilmesine katkı ya-
pacağına inandığını belirten Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, bakanlarla 
birlikte tüm katılımcılara, kıymetli 
değerlendirmeleri için teşekkür 
etti.

"PETROL VE DOĞAL 
GAZ HÂLEN STRATEJİK 
KAYNAKLAR OLMAYA 

DEVAM EDİYOR"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
enerji arz güvenliğinin günlük 
hayattan uluslararası siyasete her 
alanda çok daha önem kazandığı 
bir süreçten geçtiklerini söyleye-
rek, "Enerji millî güvenliğin, kal-
kınmanın, bağımsızlığın ve bölge-
sel istikrarın merkezinde yer alan 
bir güç unsuru olma vasfını gide-
rek perçinliyor. Petrol ve doğal gaz 
hâlen stratejik kaynaklar olmaya 
devam ediyor. Bu kaynaklara ulaş-
mak, bu kaynakları istikrarlı ve 

maliyet etkin şekilde temin etmek 
devletler için daha fazla önemli 
hâle geliyor" ifadelerini kullandı.

Bölgede son yıllarda yaşanan 
olayların bir taraft an enerji arz 
güvenliğinin ne kadar mühim ol-
duğunu ortaya koyduğunu, diğer 
taraft an ülkeler arasındaki bağım-
lılık ilişkisinin ulaştığı seviyeyi de 
gösterdiğine dikkati çeken Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, Rusya-Uk-
rayna savaşı başladığında günde-
me gelen ilk konulardan birinin 
enerji tedariki ile doğal gaz ve pet-
rol hatlarının güvenliği olduğunu 
kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, aynı 
şekilde 28 Şubat'ta İran'a karşı baş-
latılan hava saldırılarının olum-
suz etkilediği alanların en başında 
enerji tedariki ve ticareti geldiğini 
söyleyerek, "Petrol ve doğal gaz 
fiyatlarında yüzde 50'lileri bulan 
artışlar gördük. Sadece fiyatlar uç-
madı, enerji tedarikiyle ilgili ciddi 
sıkıntılar da baş gösterdi. Bu jeo-
politik gerilimin artçı sarsıntıları 
günlük hayatı, üretimi, turizmi, 
hava ulaşımını ve ekonomiyi vur-

maya devam ediyor" diye konuştu.
Cumhurbaşkanı Erdoğan ko-

nuşmasını şu sözlerle sürdürdü: 
"Bir defa şunu burada sizlerin 
dikkatine getirmek isterim. Tür-
kiye zengin enerji kaynaklarına 
sahip coğrafyalarla bunlara ihti-
yaç duyan ülkeler arasındaki en 
güçlü köprüdür, geçiş ve kavşak 
noktasıdır. Bölgemizde meydana 
gelen son krizler Türkiye'nin bu 
özelliğini teyit ve tahkim etmiştir. 
Ülkemiz tüm tahriklere rağmen 
sağduyulu siyasetiyle savaşın dı-
şında kalmış, diplomasiyi ve di-
yaloğu önceleyen girişimleriyle de 
sükûnetin tesisine katkı sağlamış-
tır. Türkiye hem enerji naklinde 
güvenilir bir ortak hem de barışın 
kilit aktörü olarak son süreçte öne 
çıkmıştır. Bunun olumlu tesirleri-
ni orta ve uzun vadede daha fazla 
göreceğimize inanıyorum."

Cumhurbaşkanı Erdoğan, kay-
naklarının güvenli, istikrarlı ve 
düşük maliyetlere geçişini temin 
etmenin, en az bu kaynaklara sa-
hip olmak kadar stratejik önemde 
olduğunu söyledi.

Türkiye'nin güvenilir enerji te-
darikindeki vazgeçilmezliğinin bir 
kez daha anlaşıldığını kaydeden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, bun-
da son 23 yılda hükûmetin attığı 
adımların çok büyük payı olduğu-
nu ifade etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, gö-
reve geldiklerinde Türkiye'nin 
günlük doğal gaz giriş kapasitesi-

nin yaklaşık 90 milyon metreküp 
olduğunu, bugün bu rakamın 495 
milyon metreküpe çıktığını açık-
ladı.

Rusya'dan 2, Azerbaycan'dan 2 
ve İran'dan 1 olmak üzere toplam 
5 boru hattından doğal gaz temin 
ettiklerini belirten Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, "Türkiye artık 39 
ülkeden 50'den fazla şirketten 
doğal gaz tedarik eden dev bir 
enerji altyapısına sahiptir. LNG 
terminalleri, FSRU tesisleri, depo-
lama yatırımları ve boru hatlarıy-
la Türkiye'yi Avrupa'nın en güçlü 
enerji merkezlerinden biri hâline 
getirdik. Yapacağımız yeni yatı-
rımlarla günlük LNG gazlaştırma 
kapasitemizi mevcut 161 milyon 
metreküpten 200 milyon metrekü-
pe çıkartacağız" diye konuştu.

"16-17 MİLYON 
HANEYE YERLİ 

GAZIMIZ ULAŞACAK"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bir 
diğer kayda değer başarılarının, 

2016 yılında ilan ettik-
leri Millî Enerji ve Ma-
den Politikası'yla baş-
layan sondaj ve arama 
faaliyetleri olduğunu 
belirterek, "Burada ke-
limenin tam anlamıyla 
paradigmayı değiştir-
dik. 'Bulanlar ancak 
arayanlardır' şiarıyla 
10 yılda bu alana çok 
ciddi yatırım yaptık." 
dedi.

"Kendi mühen-
dislerimizle, kendi 
gemilerimizle, ken-
di ekipmanlarımızla 
'mavi vatan'da arama 
faaliyetleri yürüttük" 
diyen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, "Fatih Sondaj 
Gemimizle, Cumhu-

riyet tarihimizin en büyük doğal 
gaz keşfini gerçekleştirdik. Muha-
lefetin küçümsediği Sakarya Gaz 
Sahası'nda günlük üretimimiz 
bugün 9,5 milyon metreküpe ulaş-
tı. Bu üretim miktarıyla milyon-
larca hanemizin enerji ihtiyacını 
karşılıyoruz. Osmangazi Üretim 
Platformumuzun devreye alınma-
sıyla birlikte 2026 yılında günlük 
üretimimizi 20 milyon metreküpe 
yükselteceğiz. Böylece inşallah 8 
milyon hanenin ihtiyacını Karade-
niz'den karşılamış olacağız" açıkla-
malarında bulundu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
ikinci yüzer üretim platformunun 
inşasının sürdüğünü dile getire-
rek, "2028'de onun da hizmete gir-
mesiyle üretim, üçüncü fazda gün-
lük 45 milyon metreküpe çıkacak 
ve 16-17 milyon haneye yerli ga-
zımız ulaşacak" ifadesini kullandı.

Sadece Karadeniz'de değil Ga-
bar'da da tarih yazdıklarının altını 
çizen Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
"Şırnak Gabar'da gerçekleştirilen 
petrol keşfimiz Cumhuriyet tarihi-
mizin en büyük petrol keşfi olarak 
kayıtlara geçti. On yıllar boyunca 
terörle ve terör eylemleriyle anılan 
bölgeler bugün üretimle, yatırım-
la, istihdamla anılıyor. Güvenlik 
tehdidi nedeniyle yıllarca atıl ka-
lan yerlerde bugün turizm canla-
nıyor, istihdam artıyor, tarım ge-
lişiyor, çift çimizin, sanayicimizin, 
esnafımızın, vatandaşımızın yüzü 
gülüyor" şeklinde konuştu.

"GABAR'DAKİ 
ÜRETİM TÜRKİYE'NİN 

ENERJİ ARZ 
GÜVENLİĞİNE 

ÇOK BÜYÜK KATKI 
SAĞLIYOR"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, te-
rörün karanlık gölgesinin çekilip 
huzurun aydınlattığı alanlar ge-
nişledikçe yıllarca korkunun, gö-
çün ve güvensizliğin sembolü olan 
şehirlerin hızla ayağa kalktığını 
belirterek, "Bugün Gabar'dan elde 
edilen üretim Türkiye'nin enerji 
arz güvenliğine çok büyük kat-
kı sağlamaktadır. Yurt içi petrol 
üretimimizin yüzde 44'lük kısmı 
sadece Gabar'daki kuyularımızdan 
gelmektedir. Terörsüz Türkiye 
sürecinin menziline ulaşmasıyla 
birlikte inşallah yeni bir hikâye ya-
zılmaya başlanacaktır" değerlen-
dirmelerinde bulundu.

Türkiye'nin, ekonomisine doğ-
rudan ve dolaylı maliyeti 2 trilyon 
doları aşan ağır bir yükten kurtu-
lurken terörle mücadeleye ayrılan 
kaynakların daha verimli alanlara 
tahsis edileceğini bildiren Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Bunun da 
en büyük kazananı on yıllardır sı-
kıntı çeken bölge halkıyla birlikte 
86 milyonun her bir ferdi olacak" 
dedi.

Terörün sıfırlandığı bir atmos-
ferin Türkiye açısından ne mana-
ya geldiğinin işaretlerine şimdiden 
şahit olunduğunu söyleyen Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Gabar'da-
ki keşift en sonra Diyarbakır'da 4 
saha belirlendi. Önümüzdeki 3 
yıl içerisinde 24 kuyuda çalışma 
planlıyoruz. Bunların haricinde 
başka hazırlıklarımız da söz konu-
su. Türkiye Petrollerinin toplam 
1 milyon varil petrol ve doğal gaz 
üreten bir şirket hâline gelme-
si için hem yurt içinde hem yurt 
dışında arama, sondaj ve üretim 
çalışmalarımızı artırarak sürdüre-
ceğiz" diye konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, söz-
lerini şöyle sürdürdü: "Türkiye 
kendi kaynaklarını geliştirirken 
aynı zamanda küresel enerji dip-
lomasisinin en güvenilir ortakla-
rından biri olarak adından sıkça 
söz ettiriyor. Somali'deki sondaj 
faaliyetlerimiz, Pakistan'da plan-
lanan çalışmalarımız, Libya'dan 
Orta Asya'ya uzanan iş birlikleri-
miz bunun en somut göstergesidir. 
Somali açıklarında yürüttüğümüz 
çalışmalar Türkiye'nin yurt dışın-
daki ilk derin deniz arama sondajı 
olması hasebiyle tarihi önemdedir. 
İklim ve hava şartları elverirse son-
daj operasyonunu altı ila dokuz 
ay arasında tamamlamayı öngö-
rüyoruz. Arzumuz, uzun yıllar iç 
istikrarsızlıkla ve kıtlıkla boğuşan 
kardeş Somali halkına bekledikleri 
müjdeli haberi vermektir. Komşu-
muz Suriye'de de hem maden hem 
petrol tarafında yeni hükümetle 
ortak çalışmalarımız devam edi-
yor. Suriye'deki entegrasyon süre-
cinin tamamlanmasıyla yeni iş bir-
liği fırsatları için zemin çok daha 
uygun olacaktır. Türkiye olarak 
sürecin suhuletle hitama ermesi 
için Suriye hükümetine gereken 
desteği veriyoruz."

Madencilik alanında da büyük 
bir dönüşüm içinde olduklarını 
dile getiren Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, Türkiye'nin maden çeşitliliği 

bakımından dünyada dokuzuncu
sırada olduğunu söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan,
2025 yılında maden ihracatlarının
6,2 milyar dolar olarak gerçekleşti-
ğini belirterek, "Dünya bor rezerv-
lerinin yüzde 73'üne sahip olan
ülkemiz, Eti Maden aracılığıyla
dünya bor pazarının lideridir. Na-
dir toprak elementlerinde Eski-
şehir Beylikova'da keşfedilen dev
rezerv, Türkiye'yi kritik madenler
alanında küresel ölçekte şampi-
yonlar ligine taşımıştır. Eskişehir
Kırka'da kurulan pilot tesisle lit-
yum karbonat üretiminde ilk ürü-
nü elde ettik. Aynı yerde yıllık 600
ton kapasiteli endüstriyel tesisin
kurulumuna yönelik çalışmaları-
mız aralıksız sürüyor" ifadelerini
kullandı.

"DİĞER ALANLAR 
GİBİ ENERJİDE DE 

TARİHÎ BİR BAŞARIYA 
İMZA ATTIK"

Cumhurbaşkanı Erdoğan,
enerji dönüşümünün hızlandığı
yeni dönemde kritik madenlerin
artık petrol ve doğal gaz kadar
önemli hâle geldiğini kaydetti.

Savunma sanayisinden yük-
sek teknolojiye birçok sektörün
geleceğinin bu kaynaklara bağlı
olduğunu söyleyen Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, "Türkiye bu yarışta
seyirci değil, oyun kurucu olmayı
hedefl emektedir. Son 23 yılda bu-
nun altyapısını çok sağlam bir şe-
kilde zaten hazırladık. Ufk u ve viz-
yonu eski Türkiye'yi aşamayanlara
rağmen dünyanın en büyük derin
deniz filosuna sahip dördüncü ül-
kesi olduk" ifadelerini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan,
"Mersin Akkuyu Nükleer Güç
Santrali'yle bu alanda yeni bir çı-
ğır açtık. Güneş ve rüzgâr enerji-
sinden hidroelektrik santrallerine,
temiz enerji alanında tarihimizin
en büyük projelerini hayata ge-
çirdik. Bütün bunları da öncelikle
ülkemizde tesis ettiğimiz güven ve
huzur iklimi sayesinde başardık"
diye konuştu.

Yere sağlam bastıklarını, karar-
lı yürüdüklerini kaydeden Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Türkiye'nin
önünü kesmek isteyenlere aldır-
madan diğer alanlar gibi enerjide
de tarihi bir başarıya imza attık.
İnşallah enerjide, madencilikte ve
doğal kaynaklarda çok daha büyük
başarılarla ülkemizi buluşturmak-
ta kararlıyız. Bunun için karada
veya denizde hükümranlık alanla-
rımızda ne kadar tabii kaynağımız
varsa işleyecek, bu kaynakların
Türkiye'nin atılım sürecinde loko-
motif vazifesi görmesini mutlaka
sağlayacağız" sözlerini sarf etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, "Al-
tını çizerek ifade etmek isterim ki
savunma sanayisinde olduğu gibi
enerjide tam bağımsızlık ülkemi-
zin Kızılelma'sıdır. Türkiye bu
hedefine doğru emin adımlarla
yürümektedir. Bu yürüyüşün önü-
nün kesilmesine de hiçbir surette
müsaade etmeyecektir" ifadelerini
kullandı.

Zirvenin Türkiye, bölge ve tüm
insanlık için hayırlara vesile olma-
sını dilediğini belirten Cumhur-
başkanı Erdoğan, zirveye katkı su-
nan dost ülkelerin temsilcileriyle,
düzenlenmesinde emeği geçenlere
teşekkür etti.

“Türkiye, hem enerji naklinde güvenilir bir ortak 
hem de barışın kilit aktörü olarak öne çıkmıştır”
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«Поддержка главы госу-
дарства не ограничивается 
только наградами. Ведется 
и системная работа по улуч-
шению социальных условий 
работников отрасли, в том 
числе по решению жилищных 
вопросов. Как вы знаете, в 
прошлом году от имени пре-
зидента в Астане работникам 
культуры и искусства были 
вручены жилищные серти-
фикаты. В этом году 
эта добрая инициа-
тива продолжается 
уже в Алматы. Такая 
поддержка является 
ярким примером ре-
альной оценки тру-
да творческих лю-
дей. Ключи от новых 
квартир, которые се-
годня вам вручены, 
– это знак уваже-
ния и благодарно-
сти за ваш честный 
труд во благо стра-
ны. Пусть эти дома 
принесут вашим се-
мьям благополучие, 
счастье и творче-
ское вдохновение. 
От имени всех ра-
ботников культуры и 
искусства выражаю 
искреннюю благо-
дарность главе го-
сударства за посто-
янное внимание к отрасли 
и всестороннюю поддержку 
творческого сообщества», - 
отметила Аида Балаева.

Так, от имени главы го-
сударства представителям 
сферы культуры и искусства 
были вручены ключи от 60 
квартир. Среди получателей 
жилищной поддержки в виде 
двухкомнатной квартиры в 
южной столице – замести-
тель директора Республи-
канского государственного 
академического уйгурского 
театра музыкальной комедии 
имени К. Кужамьярова Нади-
рям Омарова и актер драмы 
Дилшат Аманбаев. 

Вместе с тем указом пре-
зидента за выдающиеся до-
стижения в сфере культуры 
и особые заслуги перед РК 
13 представителей отрасли 
удостоены государственных 
наград и почётных званий. От 
имени главы государства вы-
сокие награды были вручены 
деятелям театрального, му-
зыкального, хореографиче-
ского, литературного и науч-
ного направлений, внёсшим 
значительный вклад в разви-
тие отечественной культуры 
и искусства.

Напомню, буквально в 
марте в нашей газете це-

лая полоса была посвящена 
творческому и карьерному 
пути заместителя директора 
Уйгурского театра Надирям 
Омаровой, которая окончи-
ла  магистратуру факульте-
та журналистики Казахского 
национального университе-
та им. аль-Фараби. Надирям 
Турсуновна работала ответ-
ственным секретарем дет-
ской газеты «Йени авлат", за-
ведующей отделом журнала 
"Интизар",  заместителем ре-
дактора журнала "Интизар", 
помощником председателя 
ОО "Республиканский этно-

культурный центр уйгуров 
Казахстана", помощником за-
местителя директора Респу-
бликанского академического 
уйгурского театра музыкаль-
ной комедии им. Куддуса Ку-
жамьярова, исполнительным 
директором ОФ "Бирлик",  
руководителем по админи-
стративным и финансовым 
вопросам АОО "Инаят". Она 
была активным организато-
ром значимых мероприятий 
в сфере национальной куль-
туры и искусства уйгуров РК, 
привлекала  меценатов, ре-
шала административные и 
финансовые вопросы. 

- Это награда является не 
только моей личной заслугой, 
одновременно это знак глу-
бокого уважения и доверия к 
нашей работе в сфере искус-
ства. Я выражаю искреннюю 
благодарность главе госу-
дарства Касым-Жомарту То-
каеву за такую заботу и под-
держку. Кроме того, я хотела 
бы выразить особую благо-
дарность министерству куль-
туры и информации во главе 
с Аидой Галымовной, кото-
рая всегда проявляет заботу 
к культурной сфере и под-
держивает  деятелей искус-
ства. Проявленное доверие 
возлагает на нас большую 
ответственность и стимули-

рует на новые творческие 
начинания. В будущем я буду 
делать все возможное, чтобы 
преданно служить развитию 
нашего национального искус-
ства, - сказала Надирям Тур-
суновна.

Артист драмы Дилшат 
Аманбаев родился 12 сентя-
бря 1980 года в селе Пинжим 
Панфиловского района Ал-
матинской области. Его ро-
дители - Амирдин Аманбаев 
и мать Рушангуль Тохтахуно-
ва, он имеет 2 сестер и бра-
та. Юный талант с 6 лет и до 
поступления в вуз выступал в 

местном народном ансамбле 
«Шатлик» под руководством 
Азата Бурханова. С детства 
принимал активное участие 
и занимал почетные места в 
различных творческих кон-
курсах и фестивалях. В 1988 
году при поддержке предсе-
дателя колхоза имени Кали-
нина (ныне Пинжим) Азата 
Машурова, ансамбли «Шат-
лик» и «Туған жер» получили 
путевку в город Любин Респу-
блики Польши, откуда верну-
лись  лауреатами конкурса. 
В 1997 году Дилшат окончил 
местную среднюю школу 
имени Абдуллы Розыбакие-
ва.  Затем получил высшее 
образование в Казахской 
государственной академии 
искусств имени Т. Жургене-
ва по специальности «Актер 
музыкальной драмы».

Более 25 лет он является 
ведущим актером Республи-
канского государственного 
академического уйгурского 
театра музыкальной комедии 
имени К. Кужамьярова.  За 
годы работы в театре проя-
вил себя как талантливый ак-
тер с большими надеждами 
на будущее. Его роли в спек-
такле «Махмут Кашгари» 
(автор А. Ахметов) — Мах-
мут Кашгари, «Пара звезд» 
(Ю. Мухлисов) – Юсуф Хас 

Хаджиб, «Идикут» (А. Хаши-
ри) – Баурчук Арт Текин, 
«Факел в Кашгаре» (А. Бав-
динов) — Абдукадир Дамол-
ла, «Анархан» (З. Азимов, 
А. Садиров) – Хамра, «Ге-
рип-Санам» (И. Саттаров, В. 
Дьяков) – Герип, «Поговори 
со мной» (Г. Насирова) — 
Илья Бахтия, «Любовь, му-
дрость и смерть дервиша» 
(Т. Зульфикаров) – Дервиш, 
«Букет» (Т. Юнус, Г. Насиро-
ва) – Миршат, «Махамбет» 
(А. Тарази) — Зулкарнай, 
«Наследники» (Д. Исабеков) 
— Сызганов, «Ипархан» (М. 
Кебиров, И. Джалилов, К. Аб-
дурасулов) — Ходжи Джахан 
покорили зрителей глубиной 
и яркостью. Дилшат Амир-
динович, обладая заворажи-
вающим голосом и сцениче-
ской внешностью,  идеально 
вписывается в концертные 
программы. За высокие до-
стижения в сфере культуры 
был награжден значком «Мә-
дениет саласының үздігі», 
дипломом Союза театраль-
ных работников, почетной 
грамотой министерства 
культуры и информации. Он 
- дипломант премии «Иль-
хам» и обладатель почет-
ного звания «Заслуженный 
деятель Казахстана». 

- Выражаю глубокую при-
знательность нашему Главе 
государства Касым- Жомар-
ту Токаеву за всестороннюю 
поддержку талантливой мо-
лодежи. Подобные награды 
стимулируют нас на еще 
большие творческие свер-
шения. Вся моя жизнь посвя-
щена развитию культуры и 
сценического искусства  на-
шей страны. Также выражаю 
безмерную благодарность 
министру культуры и ин-
формации Аиде Балаевой. 
Кроме этого, от имени сво-
ей семьи особую благодар-
ность выражаю директору 
Уйгурского театра Дилмура-
ту Бахарову, с чьим руковод-
ством театр вышел на новый 
виток развития и добился 
значимых успехов. В данный 
момент театр переживает 
творческий всплеск, а бла-
годарная публика встречает 
полным аншлагом и востор-
женными откликами, - гово-
рит актер.

Отметим, сегодня в сфе-
ре культуры и искусства Ка-
захстана трудится около 60 
тысяч человек. В последние 
годы особое внимание уде-
ляется развитию культурной 
инфраструктуры. За послед-
ние пять лет в стране было 
открыто более 150 новых 
объектов культуры. В этом 
году продолжается строи-
тельство ещё 64 объектов.

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА
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РЕСПУБЛИКАН-

СКИЙ ЮБИЛЕЙНЫЙ 
ФЕСТИВАЛЬ «AHISKA 

YETENEKLERI» 
(«АХЫСКА СТАР») 

К 35-ЛЕТИЮ 
ОБЪЕДИНЕНИЯ

 
Уважаемые 

соотечественники, 
дорогие друзья

 и коллеги!

В связи с юбилейной 
датой — 35-летием со дня 
основания Турецкого этно-
культурного объединения 
Республики Казахстан — про-
водится Республиканский 
праздничный фестиваль та-
лантов  
За эти три с половиной де-
сятилетия наша организа-
ция внесла весомый вклад 
в сохранение национальной 
самобытности, языка, обы-
чаев турок-ахыска, а также в 
укрепление мира и согласия 
в нашем общем доме.

   Председателем Турец-
кого этнокультурного  объе-
динения Зиятдином Исми-
хановичем Касановым был 
официально утвержден ре-
гламент и план проведения 
этого масштабного творче-
ского события. 10 октября 
будут проведены ключевые 
юбилейные мероприятия, 
приуроченные к этой дате.

Приглашаем 
талантливых 
участников 
и творческие 

коллективы заявить
 о себе!

НОМИНАЦИИ 
ФЕСТИВАЛЯ /

Вокальное искусство: 
Эстрадный вокал, народное 
пение (фольклор).

Хореография: Народ-
ный танец.

Инструментальный 
жанр: Классические и наци-
ональные инструменты.

Художественное слово: 
Чтение стихов и прозы, теа-
тральные миниатюры.

Изобразительное и 
прикладное искусство: 
Живопись, рукоделие.

 
ГРАФИК И СРОКИ 

ПРОВЕДЕНИЯ / 

Районные и областные 
туры: Должны быть полно-
стью завершены в регионах 
до 1 сентября 2026 года.

Республиканский фи-
нал: Состоится 10 октября 
2026 года (10.10.2026 г.).

Место проведения фи-
нала: Театр юного зрителя 
(ТЮЗ).

Добро пожаловать 
на наш общий праздник 
творчества, единства и 
великой культуры! 

По вопросам подачи 
заявок на участие в реги-

ональных турах 
обращайтесь в мест-

ные представительства 
объединения.

ЗАВЕТНЫЕ КЛЮЧИ ОТ КВАРТИРЫ
Недавно к Дню работников культуры и искусства представители от-

расли получили ключи от жилья и государственные награды за вклад в 
развитие национальной культуры. В связи с этим в Алматы состоялась 
торжественная церемония, посвящённая Дню работников культуры 
и искусства. В рамках мероприятия заместитель премьер-министра, 
министр культуры и информации Аида Балаева от имени главы госу-
дарства вручила представителям отрасли государственные награды и 
ключи от квартир.
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Ердоған сыйға тартқан 
кітаптың идея авторы 

Қазақстанда марапатқа ие болды

Қазақстан Президенті Қасым-Жомарт 
Тоқаевқа сыйға тартылған «Тәуелсіздіктің 35 
жылдығы. Түркия-Қазақстан қатынастары» 
атты кітапты құрастырған әрі идея авторы 
Түркияның Әділеттілік және даму партиясы 
(AK Parti) төрағасының орынбасары — Түркі 
мемлекеттерімен байланыс басқармасының 
төрағасы Күршад Зорлу ІІ дәрежелі «Достық» 
орденімен марапатталды.

Еске салайық, аталған кітапты Түркия Президенті Ре-
жеп Тайип Ердоған 14-15 мамыр аралығында Қазақстанға 
жасаған мемлекеттік сапары барысында алғашқы болып 
ҚР Мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Тоқаевқа табы-
стаған болатын. 10 академик пен автордың ғылыми-тал-
дамалық материалдары топтастырылған және қазақ, 
түрік тілдерінде жарық көрген жинақ-кітап қазір цифрлық 
платформаларда қолжетімді.

Айта кетейік, кітаптың алғы сөзін Түркия Республика-
сының Президенті Режеп Тайип Ердоған өзі жазды.

— Түркия мен Қазақстан арасындағы қатына-
стар алдағы кезеңде одан әрі нығайып, тереңдей 
түсетініне сеніміміз мол. Осындай еңбектер өзара 
түсіністікті күшейтіп, ынтымақтастық мүмкіндік-
терін кеңейтіп, ортақ тарих пен болашаққа деген 
көзқарасты нығайтатын маңызды міндет атқара-
тыны сөзсіз. Екі ел арасындағы байланыстар Түркі 
мемлекеттері ұйымы аясындағы көпжақты ынты-
мақтастық тетіктері арқылы екіжақты өлшемнен 
асып түсті. Қадірлі бауырым Қазақстан Президенті 
Қасым-Жомарт Тоқаевтың парасатты әрі көреген 
көшбасшылығының арқасында бұл қатынастар 
өзара күш-жігеріміздің нәтижесінде жаңа серпінге ие 
болды, — деп атап өтті Ердоған кіріспе сөзде.

Бүгін Ақордада Қазақстан Республикасының Прези-
денті Қасым-Жомарт Тоқаев Күршад Зорлуды ІІ дәрежелі 
«Достық» медалімен марапаттады. Күршад Зорлу Қа-
зақстан мен Түркия арасындағы бауырластық байланыс 
алдағы уақытта да нығая беретініне сенім білдірді.

— Аса құрметті Президент мырза, осы маңызды 
күнде мұндай жоғары марапатқа мені лайық көр-
геніңіз үшін алғыс білдіремін. Сонымен қатар, Пре-
зидентіміз Р.Ердоғанның ыстық сәлемін жеткізгім 
келеді. Өткен апта Президентіміздің Қазақстанға 
жоғары деңгейдегі сапары өтті. Бұл сапарда «Қожа 
Ахмет Ясауи» атындағы орденді дүниежүзінде 
тұңғыш болып біздің еліміздің басшысына табы-
стадыңыз. Бұл үшін сізге үлкен алғыс білдіреміз. 
Қазақстан мен Түркияның бауырластығы нығая 
берсін. Қазақстан елі жасай берсін, — деді Түркияның 
Әділеттілік және даму партиясы (AK Parti) төраға-
сының орынбасары.

Бұған дейін Күршад Зорлу Қазақстан мен Түркия ара-
сындағы қарым-қатынас екі ел мен түркі дүниесінің ғана 
емес, бүкіл Еуразияның болашағын айқындайтын зор 
әлеуетке ие екенін айтты.

Еске салсақ, 13 мамырда Режеп Тайип Ердоған Қа-
зақстанға мемлекеттік сапармен келді.

Қасым-Жомарт Тоқаев елімізге мемлекеттік сапармен 
келген Түркия Президенті Режеп Тайип Ердоғанды қарсы 
алды.

Қазақстан мен Түркия арасында мәңгілік достық тура-
лы келісімге қол қойылды.

Сонымен қатар, Тоқаев пен Ердоған Қазақстан-Түркия 
бизнес форумына қатысты.

Kazakistan'da 21 Mayıs Kül-
tür ve Sanat Çalışanları Günü 
vesilesiyle Cumhurbaşkanı Ka-
sım Cömert Tokayev'in katılı-
mıyla başkent Astana'da nişan 
tevcih töreni gerçekleştirildi.

Tokayev, Akorda Sarayı'nda 
düzenlenen törende, Zorlu'ya 
devlet "Dostık (Dostluk)" nişa-
nı verdi.

Törende Kazakça yaptı-
ğı konuşmayla dikkat çeken 
Zorlu, geçen haft a gerçekleşen 
Kazakistan resmi ziyareti ve 
ilk kez Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan'a tevcih edilen 
Ahmet Yesevi Nişanı'nın öne-
mine değindi.

Zorlu, "Türkiye ve Kazakis-
tan arasındaki stratejik ortak-
lık, ortak tarih ve kültürden 
beslenen sarsılmaz bir temele 
dayanıyor. Bu nişan, şahsıma 
değil, iki ülke halklarının kar-
deşliğine verilmiştir." ifadeleri-
ni kullandı.

"İki ülke ilişkilerinde 
yeni bir dönemin 

başladı"

Zorlu, tören sonrası yaptı-
ğı açıklamada, Türkiye ile Ka-
zakistan arasındaki ilişkilerin 
son dönemde yeni bir aşamaya 
geçtiğini belirterek, Cumhur-
başkanı Erdoğan'ın Kazakistan 
ziyaretinin iki ülke arasındaki 
bağları daha da güçlendirdiğini 
söyledi.

Zorlu, "Cumhurbaşkanımı-
zın son ziyaretinden itibaren 
iki ülke arasındaki ilişkiler ebe-

di dostluk ve ortaklık aşaması-
na taşındı. İki ülke ilişkilerinde 
yeni bir dönemin başladığını 
söyleyebiliriz." ifadelerini kul-
landı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın 
Kazakistan ziyareti sırasında ilk 
kez verilen Ahmet Yesevi Nişa-
nı'nın da özel bir anlam taşıdı-
ğını belirten Zorlu, şu değerlen-
dirmelerde bulundu:

"Hoca Ahmet Yesevi sadece 
Kazakistan'ın değil, bütün Türk 
dünyasının ortak değeridir. Ka-
zakistan'ın bu nişanı ilk kez Sa-
yın Cumhurbaşkanımıza veri-
yor olması, Kazakistan-Türkiye 
dostluğunun ve kardeşliğinin 
çok açık bir göstergesidir. Ve 
o nişanda, madalyada aslında 
üzerinde önemli bir ayrıntı var. 
Latin alfabesiyle yazılmıştı ora-
daki yazılar. Dolayısıyla bu da 
Kazakistan'ın Türkiye'ye olan 
kardeşliğinin, o hassasiyetinin, 
nezaketinin de bir göstergesi 
olarak kabul edilebilir.”

Zorlu, Cumhurbaşkanı Er-
doğan'ın "21. yüzyılı Türk dün-
yası yüzyılı yapma" hedefini her 
mecrada dile getirdiğine değine-
rek, şöyle devam etti:

"Bu, Türkiye'nin Türk dün-
yasını köklü, temel bir devlet 
politikası haline getirdiğinin çok 
açık bir göstergesidir. Zaman 
zaman Sayın Cumhurbaşka-
nımızın gezilerine katılıyorum 
ve özellikle Türk devletlerine 
yaptığı ziyaretlerde ben de yer 
alıyorum. Orada memnuniyetle 
gözlemlediğim bir şey, gerçek-
ten kardeş halklarımızın Sayın 
Cumhurbaşkanımıza olan sem-
patisi bizi de ziyadesiyle mutlu 
ediyor. İnşallah bunu karşılıklı 

olarak büyütme zamanıdır. Ve
Türk dünyasının her köşesinde
bu sevgiyi taçlandırmak, yay-
mak bizim en önemli hedefl eri-
mizden birisidir."

Kazakistan Başbakan 
Yardımcısı Balayeva ile 

görüşme

Türkiye ile Kazakistan ara-
sındaki kültürel ilişkilerin ge-
liştirilmesine yönelik çalışmalar
hakkında da bilgi veren Zorlu,
Astana'daki temasları kapsa-
mında Kazakistan Başbakan
Yardımcısı ve Kültür ve Enfor-
masyon Bakanı Aida Balayeva
ile de bir görüşme gerçekleştir-
diğini aktardı.

Görüşmelerde, ortak sinema
filmleri, belgeseller ve kültürel
yapımlar konusunda iş birliği
yapılması yönünde görüş birli-
ğine varıldığını belirten Zorlu,
bu çalışmaların özellikle genç
kuşakların birbirlerini daha
yakından tanımaları açısından
önem taşıdığını kaydetti.

Zorlu, Türkistan merkezli
ortak kültürel miras unsurları
üzerinde çalışma yapılmasını
değerlendirdiklerini, özellikle
ahilik kültürü ve geleneksel çarşı
anlayışının ortak kültürel değer-
ler kapsamında ele alınmasının
yanı sıra bu mirasın, uluslara-
rası platformlarda tanıtılmasına
yönelik fikir alışverişinde bu-
lunduklarını ifade etti.

"Dostık" nişanı, Kazakis-
tan'ın devlet ödülleri sistemin-
de halklar arası dostluk ve iş
birliğini pekiştiren kişilere veri-
len en önemli nişanlardan biri
olarak kabul ediliyor.

Prof. Dr. Zorlu: Türkiye ve Kazakistan 
ortak sinema filmi çekecek

    

AK Parti Genel Başkan Yardımcısı ve Türk Devletleri ile İlişkiler Başkanı 
Prof. Dr. Kürşad Zorlu ile Kazakistan Başbakan Yardımcısı, Kültür ve 
Enformasyon Bakanı Aida Balayeva, Astana’da çeşitli konuları görüştü.

Adalet ve Kalkınma Partisi (AK Parti) Genel Başkan Yardımcısı ve Türk Devletleri ile İlişkiler 
Başkanı Prof. Dr. Kürşad Zorlu ve Kazakistan Başbakan Yardımcısı, Kültür ve Enformasyon Ba-
kanı Aida Balayeva, Astana’da iki ülke arasındaki kültürel iş birliğini görüştü.

Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan’ın 14 Mayıs 2026 tarihinde Ka-
zakistan’da temaslarda bulunduğunu ve ertesi gün Türk Devletleri Teşkilatı (TDT) Devlet Baş-
kanları Konseyi Gayriresmî Zirvesi’ne katıldığını anımsatan Prof. Dr. Zorlu, “Ülkelerimiz arasın-
daki ilişkileri daha da güçlendirecek pek çok başlığı değerlendirdik.” ifadelerini kullandı.

Zorlu, şahsi sosyal medya hesabından konuya ilişkin yaptığı paylaşımda, Türkiye ve Kazakis-
tan’da kültür merkezlerinin açılması ve başta sinemada olmak üzere ortak yapımların hazırlan-
ması konusunda mutabık kaldıklarını bildirdi.

Kazakistan’ın Türkistan şehrinde 4 Nisan 2026 tarihinde düzenlenen "Hoca Ahmet Yesevi 
Yolunda Ahilik" sempozyumunda alınan karar doğrultusunda Ahilik ve Kapalı Çarşı konusunda 
UNESCO nezdinde girişimde bulunduklarını aktardı.

Zorlu, mesajında son olarak “Her alanda iş birliğimizin taçlanması” dileğini dile getirdi.

AK Parti Genel Başkan 
Yardımcısı Zorlu'ya 

Kazakistan'dan 'Dostluk' nişanı

AK Parti Genel Başkan Yardımcısı ve Türk 
Devletleri ile İlişkiler Başkanı Kürşad Zorlu'ya, 
Kazakistan Cumhurbaşkanlığı kararnamesiyle 
Türkiye-Kazakistan ilişkilerine sağladığı 
katkılardan dolayı "Dostık (Dostluk)" nişanı verildi.
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Nazira Öğretmen

Dört yavrunun annesi,
Bir ömrün merhametiyle   

 yürüyen kadın…
Sınıfl arda umut gibi doğardı sesi,
Her öğrencinin kalbine dokunan aydın.

Ahıska Türklerinin parlayan yıldızıydın 
sen,
Karanlık günlerde yol gösteren kandil.
Bir tebessümün yeterdi bazen,
Kırık gönülleri etmeye tamir.

Kimi sana “öğretmenim” dedi,
Kimi “annem gibi” sarıldı sessizce.

Çünkü sen yalnız ders anlatmadın,
Hayatı öğrettin sevgiyle, ince ince.

Sırdaştın genç yüreklere,
Dosttun düşene, yorulana.
Bir el oldun çaresize,
Bir dua gibi dokundun zamana.

Erken kayan yıldızımız oldun şimdi,
Gökyüzü senden bir ışık aldı.
Ama bıraktığın iyilik izleri,
Binlerce kalpte sonsuza kaldı.

Nazira öğretmen…
Adın bir şiir artık dillerde,
Bir emanet gibi yaşayacak
Yetiştirdiğin güzel yüreklerde.

Sofiya AZİZ AKGÜL

Байрамова Назира Важиповна 
01.12.1983жылы Алматы облысы,Ең-
бекшіқазақ ауданы Достық ауылында 
дүниеге келіп, 28.02. 2026 жылы өмір-
ден өтті.

1990жылы ауылындағы Қа-
ратұрық орта мектебінің 1-сыныбына 
қабылданып,2000 жылы  мектеп та-
балдырығын  тәмамдап,

2001жылы Абай атындағы қа-
зақ ұлттық педагогикалық универ-
ситетінің математика-информатика 
бөліміне түсіп,2005жылы информати-
ка және математика пәнінің  мұғалімі 
мамандығы бойынша үздік түлегі 
болды.

Еңбек жолын 2006 жылы Қа-
ратұрық орта мектебінің хатшысы 
және информатика пәнінің мұғалімі 
болып бастады. Осылайша жас ма-
манның ұстаздық жолы басталды.

Алғашқы күндерден бастап 
білімімен дараланған жас педагог 
арада екі жыл өтпей жатып,  2008 
жылы директордың тәрбие ісі жөнін-
дегі орынбасары болып тағайындал-
ды.

«Ақпараттық технология негіз-
дері» әдістемелік құрал еңбегінің ав-
торы.

«PEDAGOG MEKTEBI»  педагоги-
калық біліктілік арттыру орталығының 
«SMART USTAZ» заманауи платфор-
малар тақырыбында,т.б. курстардан 
өткен.

 Информатика пәнінен халықа-
ралық интеллектуалды олимпиада-
ларда жүлделі орындарға ие болды.
Ұстаздардың тәжірибе алмасуына 
мүмкіндік жасады. «Ашық сабақ қа-
лай жасалады?»тақырыбында оқыту 
семинарына қатысып,ұстаздарға жа-
санды интеллект бойынша  аудан-
дық семинарда өз іс-тәжірибесімен 

бөлісіп отырды.Өткізген ашық са-
бақтары жоғары деңгейде бағаланып 
отырылды.

2025жылы педагог -зерттеуші 
біліктілік санаты берілді.

«Ұстазы мықтының – ұстанымы 
мықты» дегендей,Назира Важиповна-
дан  сауаттанып білім алған, өнегелі 
тәлім-тәрбиесін көрген шәкірттері 
жетерлік. Өйткені, ұстаздық еткен 
20 жылда жүздеген шәкірт оның ал-
дынан өтті.  Оқушылары аудандық 
,облыстық пәндік олимпиадаларда 
жүлделі орындарға ие болды.

 Аз ғана ғұмырында әріптестеріне, 
шәкірттеріне анасындай ақылшы,-
досындай сырлас бола білген,мәңгі 
есте қалатын ардақты ұстаз, аяулы 
жар, асыл ана бола білді.

ХУРШУДОВА Азамат
 Умбеткызы

ӨЗІ ӨТКЕНМЕН ӨМІРДЕН ҰСТАЗДЫҢ 
ӨШПЕС ЕСІМІ
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Более десяти алма-
тинских семей полу-
чили продуктовые 
корзины с товарами 
первой необходимо-
сти.

В Городском Доме друж-
бы Алматы прошла благо-
творительная акция, приуро-
ченная к Международному 
дню семьи и предстоящему 
празднику Курбан айт. Пред-
ставители Совета матерей 
Ассамблеи народа Казахста-
на оказали адресную помощь 
семьям, оказавшимся в труд-
ной жизненной ситуации, а 
также напомнили о важности 
взаимопомощи, семейных 
ценностей и общественной 
солидарности.

Сегодня более десяти ал-
матинских семей получили 
продуктовые корзины с то-
варами первой необходимо-
сти: мукой, маслом, сахаром, 
рисом, макаронами, чаем, 
консервами и сладостями 
к праздничному столу. Для 
многих семей эта поддержка 
стала не только материаль-
ной помощью, но и важным 
знаком внимания и человече-
ского участия.

Председатель Совета ма-
терей АНК по городу Алматы 
Зульфия Хусеинова подчер-
кнула, что акция уже стала 
доброй ежегодной традици-
ей.

– Сегодняшнее меро-
приятие приурочено ко Дню 
семьи, но также проходит в 
преддверии одного из глав-
ных мусульманских праздни-
ков – Курбан айт. Это наша 
традиционная ежегодная 
акция. Сегодня продуктовые 
корзины получили малоиму-
щие и малообеспеченные 
семьи. Для нас, Совета мате-
рей, это особая честь – ока-
зать поддержку тем, кто осо-
бенно нуждается в заботе. 
Мама – это начало семьи, 
фундамент общества, и по-
тому помощь семьям для нас 
имеет особое значение, – 
отметила она.

По словам спикера, Совет 
матерей активно занимается 
благотворительной и соци-
альной деятельностью в те-
чение всего года.

– С начала года прошло 
уже много благотворитель-
ных акций. Недавно мы по-

сещали дома мам, оказав-
шихся в трудной жизненной 
ситуации. Впереди День за-
щиты детей – мы планиру-
ем организовать для детей 
из центров социальных услуг 
праздничный обед и поездку 
в кинотеатр. Нам помогают 
спонсоры, и благодаря со-
вместным усилиям мы мо-
жем дарить людям внимание 

и тепло, – рассказала Зуль-
фия Хусеинова.

Руководитель отдела по 
развитию межэтнических 
отношений Управления вну-
тренней политики – Се-
кретариата АНК по городу 
Алматы Назар Балгимбаев 
отметил, что подобные ини-
циативы особенно важны в 
современном обществе.

– Главная миссия этой 
благотворительной акции – 
оказание адресной поддерж-
ки семьям, нуждающимся в 
помощи. Но не менее важно 
сохранить традиционные се-
мейные ценности, которые 
сегодня нередко нивелиру-
ются в стремительном ритме 
современной цивилизации. 
Совет матерей АНК объеди-
няет представителей различ-
ных этнокультурных объеди-
нений Алматы, и наша общая 
задача – передать молодо-
му поколению ценности вза-
имопомощи, гуманизма, ува-
жения и семейного единства, 
– подчеркнул он.

По его словам, с начала 
года Совет матерей провел 
более 40 мероприятий, вклю-
чая 20 выездных встреч в 
рамках проекта «Салауатты 
сана», которыми было охва-

чено свыше двух тысяч чело-
век.

– С начала года проведе-
но четыре заседания Совета 
матерей, где обсуждались 
новые проекты поддержки 
общественных и благотвори-
тельных инициатив, а также 
актуальные для общества 
вопросы. Кроме того, по-
мощь оказывается малообе-

спеченным семьям, детям из 
центров социальных услуг, 
детских домов и приютов в 
рамках проекта «Чужих детей 
не бывает». Особенно важно, 
что эта работа объединяет 

представителей разных этно-
сов вокруг общих человече-
ских ценностей, – добавил 
Назар Балгимбаев.

Председатель Совета ма-
терей общества немцев го-
рода Алматы Елена Попова 
отметила, что благотвори-
тельная деятельность орга-
низации строится на принци-
пах открытости и единства.

– Мы оказываем помощь 

всем нуждающимся вне зави-
симости от национальности. 
У нас есть юристы, врачи, 
предприниматели – и вме-
сте мы действительно сила. 
В Совете матерей особый 
акцент делается на объеди-
нение женской силы, благо-
даря которой можно свер-
нуть горы, – сказала Елена 
Попова.

О важности взаимопомо-
щи и благодарности Казах-
стану за мир и стабильность 
рассказала председатель 
Совета матерей дунганского 
центра Алматы Фатима Му-
саева.

– Мы регулярно проводим 
благотворительные акции в 
детских домах, домах мам, 
реализуем акцию «Дорога в 
школу». Наше этнокультур-
ное объединение благодарно 
Казахстану за возможность 
жить под мирным небом, ра-
ботать и учиться. Наши права 
никто не ущемляет, и в знак 
благодарности мы стараемся 
помогать всем нуждающим-
ся, – подчеркнула она.

Особенно тро-
гательным момен-
том мероприятия 
стало выступление 
многодетной мате-
ри Эльмиры Дана-
хуновой, воспиты-
вающей четверых 
детей, младшая из 
которых – ребенок 
с особыми потреб-
ностями.

– Я сегодня 
впервые оказалась 
в Городском Доме 
дружбы рядом с 
представителями 
Совета матерей 
города Алматы. 
Здесь такая добрая 
атмосфера, в ва-

ших глазах столько милосер-
дия и заботы. Спасибо за по-
мощь, внимание и бесценную 
поддержку. Желаю вам успе-
хов в вашей важной работе, 
– сказала она.

Благотворительная акция 
в Алматы вновь напомнила 
о важности взаимопомощи, 
поддержки и участия, кото-
рые остаются прочной осно-
вой общественной солидар-
ности и объединяют людей 
разных поколений и нацио-
нальностей вокруг общих че-
ловеческих ценностей.

Асель ТАШИБАЕВА

Отбасы 
күніне орай 
көпбалалы 
аналарға 
көмек 

көрсетілді
Халықаралық 

отбасы күніне орай 
Алматы қаласында 
әлеуметтік көмекке 
мұқтаж отбасыларға 
арналған қайырым-
дылық акциясы 
ұйымдастырылды, 
– деп хабарлай-
ды aqshamnews.kz 
тілшісі.

Игі шараның басты 
мақсаты - көпбалалы және 
тұрмыстық қиындық көріп 
отырған отбасыларға 
қолдау көрсету, қоғамда 
жанашырлық пен өзара 
көмектің маңызын наси-
хаттау.

Іс-шараны Алматы қа-
ласы Қазақстан халқы 
Ассамблеясының Аналар 
кеңесі ұйымдастырды. 
Акция аясында мегаполи-
стегі 15 отбасыға қажетті 
азық-түлікке толы себет-
тер салтанатты түрде 
табысталды. Шара бары-
сында аналарға арнайы 
сөз беріліп, олар ұйымда-
стырушыларға шынайы 
алғыстарын жеткізді. Кей-
бір аналар өмірлеріндегі 
қиын кезеңде жанынан та-
былып, қолдау көрсеткен 
жандарға ризашылығын 
айтып, көздеріне жас 
алды. Бұл сәт жиылған 
көпшілікке ерекше әсер 
қалдырды.

Қоғам белсендісі, 
Аналар кеңесінің мүше-
сі Анара Габбасова мұн-
дай акциялардың маңыз-
дылығына тоқталды.

— Бұл акция Халықара-
лық отбасы күніне арнайы 
ұйымдастырылып отыр. 
Біздің ұжым көпбалалы 
аналар мен отбасыларға 
аз да болса көмек көрсету-
ді мақсат етті. Ұсынылған 
азық-түлік себеттері олар-
дың игілігіне жарасын деп 
тілейміз. Әрбір қазақстан-
дық отбасыға денсау-
лық, бақыт пен амандық 
тілейміз. Мұндай қайы-
рымдылық шараларын 
Отбасы күні, Аналар күні 
секілді мерекелерде жыл 
сайын өткізіліп тұрамыз. 
Отбасын қолдау, бала-
ларға қамқор болу - қоғам 
үшін өте маңызды, -деді 
ол.

Шара барысында отба-
сы құндылықтарын дәріп-
теу, ананың қоғамдағы 
рөлі, балаларға қамқор-
лық көрсету мәселелері 
де сөз болды.

Қайырымдылық акци-
ясы қатысушыларға кө-
теріңкі көңіл күй сыйлап 
қана қоймай, қамқорлық 
пен мейірімнің қоғам үшін 
қаншалықты маңызды 
екенін тағы бір мәрте көр-
сетті.

В АЛМАТЫ БЛАГОТВОРИТЕЛЬНАЯ АКЦИЯ 
ОБЪЕДИНИЛА ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ 
ЭТНОКУЛЬТУРНЫХ ОБЪЕДИНЕНИЙ
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Алимов Амит Шабанович — ве-
теран войны и труда. Он родился в 
1920 году в селе Блорза (ныне Бу-
лорзе) Ахалцихского района Грузин-
ской ССР (в прошлом — вилайет Па-
шалуг Ахыска Османской империи, 
а после 1829 года — Тифлисская гу-
берния Российской империи). Али-
мов А. Ш. родился в семье богатого 
помещика Шабана Али-оглы. У Ша-
бана было шесть сыновей: Асылхан, 
Бедирхан, Амит, Ахмед, Алипаша и 
Агапаша. Старший сын Асылхан по-
гиб при освобождении города Керчь. 
Бедирхан после тяжелого ранения 
летом 1944 года был демобилизо-
ван из Красной армии. Алимов А. Ш. 
видел, как в 1930 году проходила 
коллективизация: у его отца Шабана 
отобрали все имущество, передали 
его в коллективное хозяйство, и все 
они стали членами колхоза. А осе-
нью 1939 года Амит был призван в 
Красную армию. Вначале он служил 
в воинской части города Житомира, а 
после военной кампании по освобо-
ждению восточной Польши, Молда-
вии и западной Буковины — в Белой 
Церкви. В 1940 году он участвовал в 
войне с Финляндией в период зимней 
военной кампании. С 1941 по 1945 
год Алимов воевал с гитлеровской 
Германией в составе 262-й стрелко-
вой дивизии 2-го Украинского фрон-
та, был артиллеристом. Он форси-
ровал Днепр, принимал участие в 
освобождении Румынии и Чехосло-
вакии, а также участвовал в разгро-
ме крупной Корсунь-Шевченковской 
группировки гитлеровцев. После 
победы над фашистской Германи-
ей красноармеец Алимов А. Ш., как 
кадровый военный, принял участие 
в войне с милитаристской Японией. 
В составе Забайкальского фронта 
бойцы прошли пешком через Мон-

голию и Маньчжурию, форсировали 
безводные пустыни Гоби и горный 
массив Большой Хинган. В результа-
те внезапного нападения была раз-
громлена и уничтожена миллионная 
японская Квантунская армия, а также 
освобожден Китай, откуда генералис-
симус Чан Кайши с остатками своих 
войск бежал на остров Тайвань. Али-
мов А. Ш. участвовал в освобожде-
нии городов Шанхай, Харбин, Нанкин 
и города-героя Порт-Артур. На про-
тяжении двух лет Советская армия 
помогала в становлении Китайской 
Народной Республики. Только в 1947 
году после демобилизации Амит Ша-
банович вернулся к себе на Родину 
в Грузию, но свою семью там не на-
шел. Все жители его деревни, его 
района и всей области Месхетии, со-
стоящей из пяти районов (примерно 
400 тысяч человек), в ноябре 1944 
года были погружены в товарные ва-
гоны и депортированы в Казахстан и 
республики Средней Азии. Ветеран 
трех войн Алимов А. Ш. в результате 
пятимесячных поисков нашел свою 
семью в Кургантепинском районе Ан-
дижанской области Узбекской ССР. 
На следующий же день он был зачис-
лен в список спецпереселенцев без 
права покидать место проживания. 
Он проработал в колхозе 10 лет, а в 
1956 году, когда по указу Н. С. Хру-
щева были сняты ограничения в пе-
ремещении для спецпереселенцев, 
Алимов А. Ш. переехал в Чимкент-
скую область Казахской ССР. Там он 
долгое время трудился в колхозе, за 
что позже ему было присвоено зва-
ние «Ветеран труда». Амит Шаба-
нович был женат, вырастил и воспи-
тал шестерых детей. Он жил честно 
и достойно, вся его жизнь прошла в                  
войне и труде. Умер и был похоронен 
ветеран в Алма-Ате в 1987 году. Сла-
ва ветеранам войны и труда, высто-
явшим в лихие годы жестоких войн и 
тяжелых трудов по восстановлению 
экономики СССР !

 
Абдиев Мухра-

дин Асланович ро-
дился в 1917 году. 
Участник Великой 
Отечественной вой-
ны, он с честью за-
щищал Родину в тя-
желые годы войны. 
Во время боевых 
действий был ранен 
в плечо, но муже-
ственно перенес все 
испытания военного 
времени. За свою 
жизнь Мухрадин 

Асланович проявил стойкость, силу 
духа и преданность своему народу. 

Его жизненный путь — пример муже-
ства и самоотверженности для буду-
щих поколений. Награжден медалью 
«За победу над Германией в Вели-
кой Отечественной войне 1941—1945 
гг.» и Орденом Отечественной войны 
за личное мужество, храбрость и за 
вклад в разгром нацистской Герма-
нии. За безупречную службу в армии: 
Юбилейная медаль «50 лет Воору-
жённых Сил СССР» вручалась ве-
теранам за многолетнюю верность 
присяге и службу в рядах армии. За 
верность подвигу и сохранение памя-
ти: Значок «25 лет Победы», а также 
медали «30 лет Победы» и «40 лет 
Победы» (с изображением Кремля, 
солдат и дат 1945–1985) вручались 
участникам войны в памятные го-
довщины за их неоценимый боевой 
вклад в спасение Родины. Эти на-
грады — символ героизма, пролитой 
крови на фронте и доблестного слу-
жения своему Отечеству. 21 марта 
1991 года Мухрадин Асланович ушел 
из жизни в возрасте 74 лет. Память 
о нем навсегда сохранится в сердцах 
родных, близких и всех, кто знал и 
уважал его.

Имя ветерана 
Балабека Нарги-
лова золотыми 
буквами вписа-
но в героическую 
летопись нашей 
страны. Будучи 
представителем 
мужественного на-
рода турок-ахыска, 
он в годы суровых 
испытаний без-
заветно встал на 
защиту отечества. 
Фронтовые дороги 
испытывали его 

на прочность, но боец преодолел 
все тяготы войны с высоко поднятой 
головой. О доблестном боевом пути 
фронтовика красноречиво свиде-
тельствует множество заслуженных 
медалей на его груди. Каждая награ-
да ветерана — это символ пролитой 
крови, мужества в бою и тяжелого 
шага на пути к Великой Победе. Па-
мять о подвиге Балабека Наргилова 
навсегда останется на страницах на-
шей истории и в сердцах благодар-
ных потомков. Жизнь этого человека 
всегда будет служить главным при-
мером истинного патриотизма для 
молодежи.

Эминов Ма-
миш Али-оглу 
( 1 8 9 9 – 1 9 8 1 ) 
— ветеран Ве-
ликой Отече-
ственной войны. 
Родился в 1899 
году в Грузии, в 
Месхетинской 
области, Аспин-
дзском районе. 
С началом вой-
ны встал на за-
щиту Родины. 

Прошел тяжелые фронтовые дороги, 
проявив мужество, стойкость и от-
вагу. За свои боевые заслуги перед 
Отечеством Эминов Мамиш Али-оглу 
награжден высокими государствен-
ными наградами — военными ордена-
ми и медалями. Каждая его награда 
— это свидетельство пролитой крови, 
бесстрашия на передовой и неоцени-
мого вклада в Великую Победу 1945 
года. После войны проживал в Юж-
но-Казахстанской области, в городе 
Чимкенте (Шымкент), где скончался в 
1981 году. Его медали и ордена бе-

режно хранятся потомками как глав-
ная семейная реликвия.

 
Гасанов Та-

мал (1905–1973)
— ветеран Великой
Отечественной
войны. Родил-
ся в 1905 году в
Грузинской ССР,
Аспиндзском рай-
оне, в селе Ван. В
суровые годы Ве-
ликой Отечествен-
ной войны он му-

жественно встал на защиту Родины
от захватчиков. Прошел фронтовой
путь, проявив стойкость, верность
воинскому долгу и отвагу. После
окончания войны связал свою жизнь
с Казахстаном. Проживал в Южно-Ка-
захстанской области (ЮКО), в районе
Куйбышева, где трудился в мирное
время на благо страны. Скончался в
1973 году. Подвиг нашего ветерана
навсегда останется в памяти потом-
ков. Его жизненный путь — пример ис-
тинного мужества и чести для детей,
внуков и правнуков. Вечная слава и
светлая память герою!

 
Караев Му-

дир родился 16
декабря 1935
года в Грузинской
ССР, в Аспинд-
зском районе, в
селении Гавет
( , сель-
совет Нияла).
Поскольку он
родился в 1935
году, на момент
начала Великой

Отечественной войны был ребенком.
В силу возраста он не мог принимать
непосредственное участие в боевых
действиях на передовой, однако внес
свой неоценимый вклад в общую
Победу как труженик тыла, стойко
перенося все тяготы военных лет
вместе со взрослыми. Статус вете-
рана ВОВ и государственные медали
были присвоены ему за самоотвер-
женный труд, стойкость и мужество,
проявленные в тылу в военные годы.
В послевоенное время и на протяже-
нии всей жизни его государственные
награды и медали оставались сим-
волом стойкости духа его поколения.
Жизненный путь Караева Мудира
— это образец трудового героизма
и верности своей Родине. Память о
нем как о ветеране бережно хранит-
ся его детьми, внуками и правнуками.
Вечная слава и уважение!

Х а л и е в
Али родился
в Грузинской
ССР, в Аспин-
дзском районе,
в селе Ван. Его
юность совпа-
ла с тяжелыми
испытаниями
для всей стра-
ны, и с нача-

лом Великой Отечественной войны
он мужественно встал на защиту
Родины.  Боевой путь Халиева Али
отмечен ключевыми сражениями,
среди которых особое место зани-
мает легендарная Курская битва. За
проявленное бесстрашие, стойкость
и исключительное мужество в этих
ожесточенных боях он был удосто-
ен высокой государственной награ-

БЕССМЕРТНЫЕ ИМЕНА: 
ТРЕТЬЯ ГЛАВА О ГЕРОЯХ ТУРОК-АХЫСКА

Мы продолжаем нашу памятную рубрику, посвященную вете-
ранам Великой Отечественной войны из числа турок-ахыска. В 
рамках этой уже третьей по счету статьи мы делимся историями 
мужественных земляков, которые с честью выполнили свой 
долг перед Родиной. Эти отважные люди уходили на фронт из 
родных сел Южного Кавказа и проявляли истинный героизм на 
самых тяжелых рубежах войны. Они проливали кровь в окопах 
Сталинграда, форсировали реки под шквальным огнем и побе-
доносно доходили до самого Берлина. 

Вернувшись домой с победой, фронтовики столкнулись с су-
ровой несправедливостью и разделили драматическую судьбу 
своего депортированного народа. Оказавшись на гостеприимной 
казахской земле, они проявили невероятную силу духа, заново 
строили свои очаги и самоотверженно трудились в колхозах. 
Память об их железной воле, боевых орденах и великом жиз-
ненном пути бережно передается из поколения в поколение. Мы 
обязаны сохранить эти бесценные свидетельства мужества, 
ведь их имена и подвиги должны вечно жить в сердцах благо-
дарных потомков.
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ды — ордена (медали) «За отвагу». В 
послевоенные годы он связал свою 
жизнь с Казахстаном, переехав в Юж-
но-Казахстанскую область (ЮКО), 
Бозарыкский район. Здесь он честно 
трудился в мирное время и прожил 
достойную жизнь до последних дней.

 

Деловаров Гамди Джошхунович 
родился в 1924 году. Совсем моло-
дым парнем он был призван на фронт 
Советским РВК города Москвы. 
Пройдя суровую школу воинской под-
готовки, он заслужил звание младше-
го сержанта. Документы зафиксиро-
вали важный этап его службы: в мае 
1944 года Гамди Деловаров прибыл 
на Пересыльный пункт Московского 
городского военного комиссариата 
(Фонд: СПП Московского ГВК, Опись: 
179518, Дело: 54). Отсюда бойцов 
распределяли по запасным полкам и 
отправляли на самые горячие участ-
ки передовой. Каждый архивный лист 
— это свидетельство мужества, стой-
кости и силы духа поколения побе-
дителей. Мы помним! Мы гордимся!  
Наследие наших дедов живет, пока 
мы храним эту память.

 

Мусаддин Асанхан оглы Аби-
лов родился в 1920 году и прожил 
долгую, достойную жизнь, оставив 
глубокий след в истории своей се-
мьи и родного края. Юношей он ушел 
на фронт из Тюлькубасского района 
Туркестанской области, чтобы встать 
на защиту родины в самые тяжелые 
годы Великой Отечественной войны. 
Его фронтовой путь был полон суро-
вых испытаний и мужества, преодо-
левая которые он шаг за шагом дви-
гался на запад и в майские дни 1945 
года победоносно дошел до самого 
Берлина. После окончания войны Му-
саддин Асанхан оглы вернулся к мир-
ному труду в поселок Мичурино, где 
делом и мудрым словом заслужил 
искреннее уважение земляков. Ве-
теран ушел из жизни в 2003 году, но 
память о его великом подвиге, стой-
кости и вкладе в мирное небо навсег-

да останется в сердцах благодарных 
потомков.

 
А б и л о в 

Ильяс Асан-
хан оглы ро-
дился в 1906 
году и прожил 
славную, до-
стойную жизнь, 
навсегда остав-
шись в памяти 
близких при-
мером муже-
ства и верности 
своему долгу. В 
суровые соро-
ковые годы он 

встал на защиту родины и прошел че-
рез тяжелейшие испытания Великой 
Отечественной войны. Его фронто-
вые заслуги и преданность Отчизне 
были отмечены государством. Глав-
ной боевой наградой воина стала 
медаль «За победу над Германией в 
Великой Отечественной войне 1941—
1945 гг.», которую вручали непосред-
ственным участникам сражений. В 
мирное время его вклад в общую 
Победу регулярно отмечался юби-
лейными знаками отличия, в числе 
которых была медаль «Тридцать лет 
Победы в Великой Отечественной 
войне 1941—1945 гг.». Особое место 
среди его регалий занимал Орден 
Отечественной войны — почетный 
знак в виде звезды, ставший высшим 
символом признания доблести фрон-
товиков. Ильяс Асанхан оглы ушел 
из жизни в 1975 году, но его подвиг, 
стойкость и заслуженные награды 
навсегда останутся гордостью для 
его потомков и вечным примером для 
будущих поколений.

 

Ибрагимов Кочалы прошел 
славный и мужественный жизнен-
ный путь, навсегда вписав свое имя 
в историю Великой Отечественной 
войны 1941–1945 годов. В годы тя-
желых испытаний для всей страны 
он встал на защиту родной земли и 
сражался на передовой в составе 
Первого Новороссийского фронта 
(Новороссийского оборонительного 
района / Северо-Кавказского фрон-
та), отстаивая стратегически важные 
рубежи у Черного моря. В ходе оже-
сточенных и кровопролитных боев за 
освобождение Кубани и Тамани Коча-
лы получил тяжелое ранение в ногу, 
ставшее живым свидетельством его 
стойкости и жертвенности во имя 
будущей Победы. За проявленную 
доблесть, отвагу и верность воин-
скому долгу фронтовик был удосто-
ен высоких государственных наград, 
среди которых были боевые ордена 
и медали. После окончания войны он 
вернулся к мирной жизни, оставаясь 
для близких и земляков примером 
несгибаемой воли и истинного патри-
отизма. Ибрагимов Кочалы ушел из 
жизни в 1982 году, но светлая память 

о его великом подвиге, перенесенных 
ранениях и заслуженных наградах 
навсегда останется священной гор-
достью в сердцах его потомков.

 

Касаев Осман Мусаевич родил-
ся в 1916 году в высокогорном ауле 
Хурзук Карачаево-Черкесии и прожил 
короткую, но невероятно яркую и ге-
роическую жизнь. Начало Великой 
Отечественной войны он встретил 
кадровым артиллеристом в Бело-
руссии, где после тяжелых оборони-
тельных боев организовал и возгла-
вил знаменитый 121-й партизанский 
отряд, позже развернутый в мощный 
121-й партизанский полк. Под его 
командованием народные мстители 
провели более 70 боев, наводя ужас 
на врага, уничтожив свыше тысячи 
фашистов и взорвав десятки эшело-
нов. За беспримерное мужество бое-
вые товарищи трижды представляли 
Османа Мусаевича к званию Героя 
Советского Союза, однако из-за не-
справедливых репрессий в отноше-
нии его родного карачаевского на-
рода высшая награда так и не была 
вручена ему при жизни. В феврале 
1944 года во время массированной 
карательной операции гитлеровцев 
командир бесстрашно принял не-
равный бой с вражеской авиацией и 
погиб от тяжелых ранений на бело-
русской земле, не дожив до Победы 
всего год. Историческая справедли-
вость восторжествовала в мае 1965 
года, когда Осману Касаеву посмер-
тно присвоили заслуженное звание 
Героя Советского Союза. Его бое-
вой путь отмечен орденами Ленина, 
Красного Знамени и Отечественной 
войны I степени. Легендарный коман-
дир похоронен на Военном кладби-
ще в городе Могилёве в Белоруссии, 
которую он защищал до последнего 
вздоха. На его исторической роди-
не, в Карачаево-Черкесии, бережно 
чтут память о великом сыне: в род-
ном ауле Хурзук установлен вели-
чественный памятник, а в Черкесске 
и Карачаевске его именем названы 
улицы и школы. Подвиг бесстрашно-
го партизана Османа Касаева навсег-
да останется символом нерушимого 
мужества и вечной гордостью его со-
отечественников.

Дурсунов Мурсал Кадырович 
прошел через суровые испытания 
Великой Отечественной войны, про-
явив несгибаемую волю и истинный 
патриотизм. В трагическом 1941 году 
он был призван на фронт из Грузии 

и сразу встал на защиту рубежей
своей большой страны. Его боевой
путь проходил в составе Первого
Украинского фронта, на передовой
линии кровопролитных сражений за
освобождение стратегически важных
территорий. На протяжении двух лет
Мурсал Кадырович самоотверженно
воевал с захватчиками, пока в 1943
году не получил тяжелое ранение,
сделавшее невозможным его даль-
нейшее пребывание в строю. После
длительного лечения фронтовик был
комиссован по состоянию здоровья
и направлен в Казахстан. Его новым
домом и местом мирного труда стал
Меркенский район Жамбылской об-
ласти, село Костаган. Несмотря на
подорванное ранением здоровье,
ветеран внес свой весомый вклад в
послевоенное восстановление ре-
гиона, заслужив глубокое уважение
земляков. Подвиг Дурсунова Мурса-
ла Кадыровича, его жертвенность во
имя Победы и честный жизненный
путь навсегда останутся предметом
гордости для его потомков и жителей
села Костаган.

 
Насипов Анувар Раджабович

родился в 1924 году в селе Азгюдя
Аспиндзского района Грузинской ССР
и прожил долгую, полную драматиче-
ских событий и истинного мужества
жизнь. В 1942 году восемнадцатилет-
ним юношей он был призван в ряды
Красной Армии, чтобы встать на за-
щиту Родины в самый критический
момент войны. Его боевое крещение
началось в ожесточенных оборони-
тельных боях под Моздоком на Кав-
казе. Проявив стойкость, Анувар Рад-
жабович прошел тысячи километров
фронтовых дорог, принял участие в
героической битве за освобождение
Крыма, а затем в составе наступа-
ющих советских войск освобождал
Украину, Польшу и Румынию. За годы
кровопролитных сражений он трижды
получал ранения, но каждый раз воз-
вращался в строй и победоносно до-
шел до самого Берлина в победном
мае 1945 года. После демобилиза-
ции солдат вернулся в родные края в
Грузию, однако дома его ждало тяже-
лое известие: его пожилые родители
и сестры были насильно депортиро-
ваны. Проявив упорство и сыновний
долг, Анувар Раджабович целый ме-
сяц непрерывно искал своих близких
и в итоге нашел их в далеком Казах-
стане, в поселке Куланшы Карасай-
ского района Алматинской области.
Насипов Анувар Раджабович ушел
из жизни в 2014 году, оставив после
себя мирное небо, спасенную семью
и великий пример неподдельного ге-
роизма, верности и силы духа, кото-
рый навсегда останется священной
гордостью для всех его потомков.

 

Продолжение следует.

Эльнара ПЕРШАНОВА
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Путь к вершинам:
 как десятиклассник из села 

Байдибек би покоряет 
интеллектуальные 

горизонты
 
Говорят, 

что будущее 
нации куется 
в школьных 
классах, а 
настоящая 
гордость 
родного края 
— это целеу-
стремленная 
и духовно 
богатая моло-
дежь. 

Ярким подтверждением таких 
слов является Ильяс Хамзаев, ученик 
10 класса средней школы имени Н. 
Островского, расположенной в селе 
Байдибек би (Маловодное). В свои 
школьные годы этот юноша уже де-
монстрирует поразительную зрелость 
ума, разносторонность интересов и 
глубокое уважение к своим корням.

Полиглот и исследователь

Главное богатство Ильяса — его 
жажда знаний. В мире, где знание 
языков открывает любые двери, деся-
тиклассник уже свободно владеет че-
тырьмя языками: казахским, русским, 
турецким и английским. Но на этом он 
не останавливается — сейчас Ильяс 
активно изучает арабский язык, читая 
и постигая Священный Коран.

Его интересы выходят далеко за 
рамки школьной программы. Осо-
бое место в сердце Ильяса занима-
ет история и культура его народа 
— турок-ахыска. Он по крупицам изу-
чает историческое наследие предков, 
стремясь сохранить и приумножить 
национальную идентичность. Духов-
ным ориентиром для юноши являет-
ся глубокое изучение религии Ислам, 
которая формирует его крепкий вну-
тренний стержень, воспитывает в нем 
порядочность, скромность и уважение 
к окружающим.

Спорт и интеллект: 
баланс во всем

Ильяс — наглядный пример того, как 
можно гармонично развивать и ум, и 
тело. Наряду с часами, проведенными 
за книгами, он находит время для сво-
его главного хобби — футбола. Спорт 
помогает ему тренировать выносли-
вость, командный дух и волю к победе, 
которые так необходимы в жизни.

Эти качества уже приносят свои 
плоды на самом высоком уровне. Со-
всем недавно Ильяс Хамзаев блестя-
ще защитил честь своей школы и села, 
заняв первое призовое место в пре-
стижном интеллектуальном конкурсе 
«Битва умов». Эта победа стала зако-
номерным результатом его ежеднев-
ного труда, эрудиции и умения нестан-
дартно мыслить в критический момент.

Пример для поколения

За каждым успехом молодого че-
ловека всегда стоит его личный вы-
бор — развиваться, созидать и идти 
вперед. Ильяс Хамзаев — это гордость 
родителей, учителей средней школы 
имени Островского и всего села Бай-
дибек би. Такие юноши доказывают, 
что современное поколение способно 
бережно хранить традиции прошлого, 
уверенно владеть технологиями на-
стоящего и строить светлое будущее.

Мы искренне поздравляем Ильяса 
с яркой победой в «Битве умов» и же-
лаем ему не останавливаться на до-
стигнутом. Пусть каждый новый день 
приносит новые открытия, а знания 
служат на благо общества!

Эльнара ПЕРШАНОВА

 Особое место в истории народа 
занимает Великая Отечественная во-
йна. Подвиги героев, отдавших свои 
жизни на полях сражений, навсегда 
останутся примером для нынешнего 
поколения. Большую роль в сохране-
нии памяти о героизме и воспитании 
у молодежи патриотического духа 
играют школьные музеи. Одним из 
таких значимых мест является музей 
Маншук Маметовой при общеобразо-
вательной школе № 6 имени М. Ма-
метовой.

Недавно фонды музея пополни-
лись особенно ценными и уникаль-
ными дарами. Наш земляк, нерав-
нодушный к истории страны, актер 
киностудии «Ленфильм», член Со-
юза кинематографистов Российской 
Федерации, «Почетный гражданин 
города Кентау» Шерхан Аб-
диевич Абилов специально 
из Санкт-Петербурга пере-
дал музею военную форму, 
исторические реликвии во-
енных лет, а также редкие 
книги, посвященные блокаде 
Ленинграда и истории войны. 
Это не просто пополнение 
музейного фонда, а прояв-
ление уважения к прошлому 
и большой ответственности 
перед будущими поколения-
ми.

Среди подаренных экс-
понатов — образцы военной 
формы солдат, предметы, 
использовавшиеся в годы 
войны, исторические фото-
графии и документы. Каж-
дый предмет — безмолвный 
свидетель своей эпохи. Они 
наглядно передают тяготы 
фронтовой жизни, мужество солдат, 
стойкость народа и веру в Победу.

Особое значение имеют ценные 
книги, посвященные Блокаде Ле-
нинграда: Александра Чаковского 
«Блокада» в 5-ти книгах, Б. Е. Столп-
нера «Ополченцы», Павла Лукниц-
кого «Ленинград действует …» в 2-х 
книгах и «Сквозь всю блокаду», Д. 
В. Павлова «Ленинград в блокаде», 
А.Н. Бусырева «Бойцы Выборгской 
стороны». Книги с Пискаревского 
мемориального кладбища: «Блока-
да: Трагедия Ленинграда», «Ленин-
град в ожидании Победы», «Печаль, 
одетая в гранит», набор открыток 
«Печаль, одетая в гранит» - 18 шт., 
буклет «Пискаревский мемориаль-
ный комплекс» - иллюстрированное 
издание на иностранном языке, бу-

клет «Пискаревский мемориальный 
комплекс» с иллюстрациями. 

Эти книги не продаются в книж-
ных магазинах, они подарочные. Вру-
чаются президентам разных стран 
мира, убернаторам после возложе-
ния венков и цветов к монументу 
«Мать-Родина» в зале торжествен-
ных приемов. Шерхан Абдиевич 
является членом Попечительского 
Совета на Пискаревском мемориаль-
ном кладбище, поэтому ему дают эти 
книги. 

Блокадная карточка на мясо и 
мясные продукты за октябрь 1941 
года, блокадная карточка на крупы 
и макаронные изделия за февраль 
1942 года, блокадный хлеб, блокад-
ная лента со знаком «Никто не забыт, 
ничто не забыто — 1941–1944», бло-

кадная лента со знаком «Отечествен-
ная война»…

Судьба осажденного Ленинграда, 
ставшая одной из самых трагических 
страниц истории, навсегда останется 
символом человеческого мужества 
и стойкости. Борьба жителей города 
за жизнь, несмотря на голод и холод, 
несгибаемость их духа — большой 
урок для будущих поколений. Пере-
данные музею книги помогут учащим-
ся глубже изучить историю войны и 
осмыслить историческую правду.

Этот благородный поступок Шер-
хана Абдиевича Абилова является 
ярким примером уважения к родной 
земле и заботы о национальном ду-
ховном наследии. Находясь в таком 
историческом городе, как Санкт-Пе-
тербург, собирать ценные матери-

алы, связанные с историей своей
страны, и с большим почтением пе-
редавать их на Родину — признак вы-
сокой гражданской ответственности.
Подобная забота воспитывает у мо-
лодежи любовь к своей земле и ува-
жение к историческому наследию.

Маншук Маметова — героическая
дочь казахского народа, Герой Со-
ветского Союза. Ее подвиг не будет
забыт веками. Пополнение музея
школы, носящей имя героини, таки-
ми историческими экспонатами — это
дань уважения ее светлой памяти.
Такие реликвии не только помогают
молодому поколению понять всю тя-
жесть войны, но и осознать ценность
мирной жизни.

Сегодня школьные музеи стано-
вятся центрами воспитания и позна-
ния. Здесь учащиеся ближе знако-
мятся с историей и извлекают уроки
из прошлого. Новые экспонаты: зе-
леная плащ-палатка, ремень сол-
дата Советской Армии, офицерский
кожаный ремень, желтый парадный
ремень, пионерский ремень, зеленая
алюминиевая фляжка в чехле — 1952
г. «Красный Выборжец», белый кру-
глый фонарь, машинка для стрижки
волос СССР — 1950-е годы, фотоап-
парат в футляре — СССР, планшет
кожаный коричневый ручной работы.
Эти военные вещи, несомненно, при-
дадут новый импульс работе музея и
вызовут еще больший интерес у по-
сетителей.

Коллектив школы и жители города
выражают искреннюю признатель-

ность и благодарность нашему зем-
ляку Шерхану Абдиевичу, ставшему
инициатором этого благородного
дела. Его труд по сохранению исто-
рии страны и передаче духовного на-
следия подрастающему поколению
является достойным примером для
всех.

Уважение к истории — это не толь-
ко дань прошлому, но и шаг в буду-
щее. А дух народа, который чтит под-
виг героев, всегда будет высоким.

Шынгыс РУСТЕМОВ,
 заместитель директора по

воспитательной работе
 общеобразовательной школы
№ 6 имени Маншук Маметовой

г. Туркестан

ПОКЛОН ПОДВИГУ — 
ЗАВЕТ ПОТОМКАМ

Музей Маншук Маметовой 
при общеобразовательной 
школе № 6 имени Маншук 
Маметовой вновь пополнил-
ся новыми историческими 
экспонатами.
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Almatı’da, Birinci Bakü 
Türkoloji Kurultayı'nın 

mirası ele alındı
    

Kazakistan’ın Almatı şehrinde Birinci Bakü 
Türkoloji Kurultayı'nın Mirası ve 21. Yüzyılda 
Türk Dünyası başlıklı uluslararası Türkoloji 
konferansı düzenlendi.

Kazakistan’ın Almatı şehrinde 21 Mayıs 2026 tarihinde 
Türk Akademisi ile El-Farabi Kazak Millî Üniversitesi iş birli-
ğiyle Birinci Bakü Türkoloji Kurultayı'nın Mirası ve 21. Yüz-
yılda Türk Dünyası başlıklı uluslararası Türkoloji konferansı 
düzenlendi.

Türk Devletleri Teşkilatının (TDT) resmî internet sayfa-
sında yer alan habere göre Birinci Bakü Türkoloji Kurulta-
yı'nın tarihî önemi ve günümüzdeki güncelliğini ele almak 
amacıyla düzenlenen konferans, Türk dünyasının dört bir ya-
nından Türk iş birliği kuruluşlarının ve akademik kurumların 
temsilcilerini bir araya getirdi.

ÖMÜRALİYEV, KONFERANSTA KONUŞTU

Konferansta konuşan TDT Genel Sekreteri Büyükelçi Ku-
banıçbek Ömüraliyev, Birinci Bakü Türkoloji Kongresi’nin 
Türk halkları arasında birlik, karşılıklı anlayış ve daha yakın 
iş birliği için fikrî temelleri attığını vurguladı.

Dönemin Türk aydınları tarafından ortaya konulan fi-
kirlerin bugün eğitim, kültür, bilim, gençlik ve daha birçok 
alanda TDT çerçevesinde kurumsallaşmış iş birliğine dönüş-
tüğünü ifade eden Ömüraliyev, Türk iş birliği kurumlarının 
Türk dünyasının ortak kimliği ve dayanışmasının güçlendi-
rilmesindeki önemli rolüne de dikkat çekti.

Türkoloji çalışmalarının gelecek nesiller açısından taşıdığı 
önemi yineleyen Ömüraliyev, ortak Türk alfabesi konusun-
daki iş birliğinin Türk halkları arasında daha derin anlayışa ve 
daha yakın etkileşime katkı sağladığını belirtti.

TOKAYEV, KONFERANSA 
MESAJ GÖNDERDİ

Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) da Kaza-
kistan Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev’in konferansa 
bir tebrik mesajı gönderdiğini aktardı.

Tokayev mesajında, konferansta Türkolojinin ufk unu 
daha da genişletecek derinlikli fikirlerin ve ufuk açıcı düşün-
celerin ortaya konulacağına yönelik inancının tam olduğunu 
ifade ederek Kazakistan'da Türkoloji ile ilgili tüm meselelere 
büyük bir ihtimam gösterildiğini belirtti.

TERCÜMAN'DAN KURULTAY'A: BAKÜ 
TÜRKOLOJİ KURULTAYI 100 YAŞINDA!

Türk dünyasının bilimsel ve kültürel entegrasyonunda bir 
milat kabul edilen bu tarihi süreci daha yakından tanımak 
için Kırım Haber Ajansı (QHA) tarafından hazırlanan "Ter-
cüman'dan Kurultay'a: Bakü Türkoloji Kurultayı 100 yaşın-
da!" adlı belgeseli aşağıdaki bağlantıdan izleyebilirsiniz

Праздничная программа 
объединила в себе глубокий 
смысл, национальный коло-
рит и яркие творческие но-
мера. Ведущие напомнили 
гостям, что женщина — это 
не только хрупкость и красо-
та, но и огромная внутрен-
няя сила, способная вдох-
новлять, хранить традиции и 
создавать вокруг себя атмос-
феру добра и уюта.

Особое место в програм-
ме заняла тема националь-
ного костюма как важной 
части культурной памяти на-
рода. Через образы, диалоги 
и выступления представите-
ли этнокультурных центров 
рассказали о самобытности 
своих народов, о традици-
ях, которые передаются из 
поколения в поколение, и о 
значении одежды как симво-
ла истории, статуса, уклада 
жизни и духовных ценностей.

Со сцены были пред-
ставлены национальные ко-
стюмы и творческие номера 
немецкого, русского, казах-
ского, татарского, белорус-
ского и турецкого народов. 
Яркие выступления вокаль-
ных и хореографических кол-
лективов создали атмосферу 

единства, дружбы и взаимно-
го уважения. Каждый выход 
сопровождался аплодисмен-
тами зрителей и искренним 
интересом к культуре брат-
ских этносов.

Одним из самых запоми-
нающихся моментов вече-
ра стал фрагмент турецкого 
обряда сватовства, который 
вызвал живой отклик у публи-
ки и ещё раз подчеркнул бо-
гатство семейных традиций. 
В этот день особенно ярко 
прозвучала главная мысль 

мероприятия: сохранение на-
циональной культуры, языка, 
обычаев и традиций — это ос-
нова мира, согласия и духов-
ной преемственности.

ТЭКО «Ахыска» выража-
ет искреннюю благодарность 
Ассамблее народа Казахста-

на города Петропавловска
за поддержку, содействие и
предоставленную площадку
для проведения такого важ-
ного и душевного праздника.
Отдельные слова призна-
тельности адресуются всем
этнокультурным центрам, ар-
тистам, руководителям кол-
лективов и гостям, разделив-
шим с нами такой особенный
день.

Праздник Дня Матери ещё
раз показал, что уважение
к женщине, семье и нацио-
нальным традициям объе-
диняет людей, делает обще-
ство сильнее и добрее. Такие
встречи не только украшают
культурную жизнь города, но
и становятся живым мостом
между поколениями и наро-
дами.

Билора ИБРАГИМОВА

В Петропавловске
состоялся 
трогательный 
праздник, 
посвящённый
Дню Матери

На днях в большом 
зале Ассамблеи народа 
Казахстана в городе Пе-
тропавловске состоялось 
праздничное мероприятие, 
посвящённое Дню Матери. 
Организатором выступило 
Турецкое этнокультурное 
объединение «Ахыска». В 
этот вечер со сцены звуча-
ли слова признательности 
всем матерям, бабушкам, 
женщинам, которые еже-
дневно дарят миру лю-
бовь, заботу, мудрость и 
душевное тепло.
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Осыдан 40 жыл бұрын, 
яғни 1986 жылы 26 сәуір-
де Украинаның Чернобыль 
қаласындағы атом электр 
станциясының төртінші блогі 
жарылды. Жойқын апаттың 
нәтижесінде Украинаның 

және Ресейдің Брянск пен Ка-
луга облыстарының аумағы 
радиоактивтік ластануға 
ұшырап, адамзат өміріне үл-
кен қауіп төнді. Сол себепті 
АЭС-тен радиусы шамамен 
30 шақырым жерде тұра-
тын ел-жұрт басқа жерлерге 
көшірілді. 1986 жылдың қара-
ша айына дейін апатқа ұшы-
раған блок залалсызданды-
рылған болатын. 

Мәліметтерге сүйенсек, 
радиоактивті түтін аймақтан 
асып, оннан аса мемлекеттің 
145 мың шаршы шақырым 
жерін ластады, кем дегенде 5 
миллион халық зардап шекті.

1986 жылдың 29 сәуірінде-
гі бақылау деректері жоғары 
радиациялық фон Польша, 
Германия, Аустрия, Румы-
ния және басқа елдерде де 
тіркелгенін көрсетеді. Дүни-
ежүзілік денсаулық сақтау 
ұйымының мәліметтері 
бойынша, апаттан кейін 30 
шақырым радиуста тұратын 
600 мың адам жоғары дозада 
радиациямен уланған. Олар 
жергілікті тұрғындар мен АЭС 
қызметкерлері, сондай-ақ 
жою және тазарту жұмы-
старына қатысуға одақтың 
түкпір-түкпірінен әкелінген 
жұмысшылар еді.

Апатты залалсызданды-
руға мыңдаған сарбаз Отан 
алдындағы борыштарын 
атқарды. Алайда АЭС сепкен 
ажал уынан құтыла алмады. 
Қоршаған ортаға, тұрғын-

дар мен құтқарушылардың 
денсаулығына орасан зиян 
тигізген апаттың зардабын 
жоюға Қазақстан азаматта-
ры да тартылды. Чернобыль 
атом электр станциясындағы 
құтқару жұмыстарына еліміз-

ден 32 мыңнан астам адам 
қатысқан. Содан бері қанша-
ма уақыт өтсе де, Чернобыль 
апатының жүректерге салған 
жарасы жазылған жоқ.

Чернобыль оқиғасына 
биыл - 40 жыл. Осыған орай 
жақын арада Шымкент қа-
ласы филиалының арда-
герлері: Садыков Сапарбек 
Айтуганович,  Джанабаев Ка-
дырали Тугузбаевич, Белхо-
жаев Жумабек Уразбекович 

және филиалымыздың әлеу-
меттанушы қызметкері Сад-
вакасова Лолита Файзрах-
манқызының бастамасымен   
Чернобыль АЭС құрбанда-
рына 40 жылы толуына орай 
өткізілген іс-шараға қатысып, 
ескерткішке гүл шоқтарын 
қойып, Шығыстың Алтын 

Жұлдызы медалымен Черно-
быль апатының ардагері Ер-
маков Михаил Михайловичке 
төс белгісін, куәлігімен бірге 
табысталды.

Іс-шарада  Чернобыль 
апатының кешегісі мен бүгінін 

сонымен қатар ертеңі яғни 
болашағы туралы жан-жақты 
ақпарат беріліп, апатты жо-
юға аттанған батырлары-
мыздың ерліктері жайында 
мағлұматтар берілді.

Қаламыздың бірнеше 
қоғамдық бірлестіктерімен 
бірге біздің қатысқан арда-
герлерімізге алғыс айтамыз, 
сіздерге алғысымыз шексіз. 
Чернобыль апатына қа-
тысқан еліміздің азаматтары-

на зор денсаулық, ұзақ өмір 
тілейміз. 

Құрбанов Ағапаша
 Гулалиұлы 

Шымкент қаласы
 «Ахыска» ТЭМО    

«Ахыска» газетінің 
аумақтық тілшісі

ЧЕРНОБЫЛЬ АПАТЫ – ҒАСЫР ДЕРТІ

1986 жылы 
Чернобыль атом 
электр станци-
ясында апатты 
жарылыс болып, 
дүйім жұртқа қауіп 
төндіретін эколо-
гиялық қатер орын 
алды. Кеңес одағы 
тарихында қаралы 
күн болып қалған 
осы оқиғаның 
салдары көптеген 
адамның тағдырын 
өзгертіп, ұмытыл-
мастай із қалдыр-
ды. 

ПОСВЯЩАЕТСЯ САМИРУ
Юный начинающий — Сулейманов Самир,
Полюбился ему мой творческий мир.
В TikTok увидел мои выступления —
И тронули сердце стихотворения.

«Ваши стихи я очень люблю,
В соцсетях постоянно смотрю.
Эмоции переполняют меня,
Вы вдохновляете снова и снова всегда.

Я хочу быть похожим на вас —
Мысли свои превращать в яркий сказ.
Писать о Родине, маме, отце,
Чтобы однажды узнали и обо мне».

Поэзия — источник большого вдохновения,
Оставляет в душе неизгладимое впечатление.
Люблю стихи, как птицы любят небеса,
От них поёт и радуется душа.

Твой отец — Амиран, мама — Светлана,
Для них ты повзрослел очень рано.
В юном возрасте — столько стремления,
И это достойно большого восхищения.

Что такое бабушка?
Нежность и забота.
Что такое дедушка?
Мудрость и работа.

Очень любят внуки
Своих родных, дорогих —
Сулеймана и Марию,
Самых близких и родных.

Прабабушка Доня, прадедушка Гюльмямяд —
Настоящая основа семьи и уклад.
Хранители традиций, истории рода,
Источник любви и душевного тепла для народа.

Они передают поколеньям мудрость свою,
Дарят поддержку, заботу, семью.
Наставляют детей и любимых внучат,
И добром их сердца постоянно горят.

Гюльмямяд и Доня — уважаемые люди,
Их знают и ценят повсюду люди.
Поздравительной речью пленяют сердца,
Нет равных вам, Доня-мама, никогда.

А тебе, Самир, желаю удачи!
Пусть всё в жизни будет иначе —
Только к счастью, к мечтам и высотам,
К светлым дням и большим поворотам.

Пусть твой путь освещает солнце,
И успех у порога дождётся.
Пусть сбываются планы, мечты,
И счастливым всегда будешь ты.

                          Джанполат ИСМАИЛОВ
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Несмотря на юный воз-
раст, Алпарслан уже уве-
ренно заявляет о себе как о 
талантливом, целеустрем-
лённом и активном ученике. 
Он является участником го-
родской олимпиады по ка-
захскому языку, где занял 
почётное 1 место, достой-
но представив свою школу 
и показав высокий уровень 
знаний, уважение к государ-
ственному языку и любовь к 
казахской литературе.

Особое место в его твор-
ческой жизни занимают 
произведения великого ка-
захского поэта Абай Кунан-
баев. Алпарслан вырази-
тельно читает стихи Абая, 
глубоко понимая смысл 
произведений, в которых 

отражены мудрость народа, 
стремление к знаниям, ува-
жение к человеку и любовь 
к Родине.

Как говорил Президент 
Республики Казахстан Ка-
сым-Жомарт Токаев:

«Будущее Казахстана — в 
образованной, патриотич-
ной и целеустремлённой 
молодёжи».

И именно такие дети, как 
Алпарслан, становятся яр-
ким подтверждением этих 
слов.

Юный талант активно 
участвует в общественной и 
культурной жизни. На празд-
нике 1 Мая — Дне единства 
народа Казахстана — он до-
стойно представлял моло-
дое поколение, демонстри-

руя уважение к культуре, 
традициям и дружбе наро-
дов нашей страны.

Особенно приятно отме-
тить, что Алпарслан всегда 
участвует в мероприятиях 
Турецкого этнокультурного 
объединения «Ахыска». Для 
него это не просто участие в 
концертах или праздниках, а 
уважение к своим корням, к 
традициям предков, к исто-
рии своего народа.

В народе говорят: «Де-
рево держится корнями, а 
человек — своей семьёй и 
традициями».

Поэтому в таких детях 
продолжается связь поко-
лений, сохраняются язык, 
культура и духовные ценно-
сти народа.

Алпарслан — отличник 
учёбы. Учителя отмечают 
его дисциплинированность, 
ответственность и стремле-
ние к знаниям. Он показы-
вает, что настоящий успех 
достигается трудом, терпе-
нием и уважением к своим 
наставникам.

Но достижения Алпар-
слана не ограничиваются 
только учёбой и творче-
ством. Он также посещает 
спортивную школу и зани-
мается боксом. Спорт помо-
гает ему воспитывать силу 
характера, выносливость, 
уверенность в себе и насто-
ящую мужскую стойкость.

Казахская пословица 
гласит: «Жігітке жеті өнер де 
аз» — «Настоящему молодцу 
и семи талантов мало». Эти 
слова очень точно подходят 
Алпарслану, который ста-
рается развиваться во всех 
направлениях — в учёбе, 
спорте, культуре и обще-
ственной жизни.

Президент Казахстана 
Касым-Жомарт Токаев не-
однократно подчёркивал: 
«Мы должны воспитывать 
поколение, которое будет 
уважать язык, культуру и 
историю своей страны». 
Сегодня Алпарслан своим 
примером показывает, ка-
ким должно быть молодое 
поколение независимого Ка-
захстана — образованным, 
активным, воспитанным и 
уважающим традиции всех 
народов, проживающих в 
нашей стране.

Турецкое этнокультур-
ное объединение «Ахы-
ска» выражает искреннюю 
благодарность родителям 
Алпарслана за достойное 
воспитание сына, уважение 
к образованию, культуре и 
национальным ценностям. 
Именно семья закладывает 
фундамент будущих успе-
хов ребёнка, воспитывая в 
нём трудолюбие, уважение 
к старшим и любовь к Роди-
не.

Пусть впереди у Ансеро-
ва Алпарслана будет ещё 
много побед, достижений и 
счастливых моментов. Та-
кие дети — настоящая гор-
дость не только своей семьи 
и школы, но и всего народа 
Казахстана.

Билора ИБРАГИМОВА

В Толебийском 
районе 

региональное 
ТЭКО провело 
субботник

 
Каждое дело, начи-

нающееся с именем Ал-
лаха, делает нас добрее 
и отзывчивее к людям. 
В Туркестанской обла-
сти Толебийского рай-
она, в поселке Зертас, 
благодаря инициативе 
нашего регионального 
представителя ТЭКО 
Мамедова Хаджимура-
та, был проведен суб-
ботник по уборке двух 
мест захоронений тех, 
кто ушел в мир иной.

После этого был дан 
благотворительный обед 
с чтением Корана. Наш 
имам ТЭКО Абдуллаев 
Рамиль Расулович вы-
ступил с назидательны-
ми словами и толковани-
ем хадисов. Кроме того, 
с обращением к народу 
выступил председатель 
ТЭКО Таиров Айдамир 
Мухтазимович, чье обра-
щение не оставило лю-
дей равнодушными. Так-
же обсуждали бытовые и 
социальные темы. Осо-
бенную благодарность 
хочется выразить руково-
дителю нашего женского 
Совета Ардам Мамедо-
вой, а также Шуши Осма-
новой, Хейрие Ахмедо-
вой и другим уважаемым 
женщинам за прекрасный 
плов, за накрытые столы. 
Каждая капля сделанно-
го нами добра обернется 
океаном счастья и благо-
получия…

Сейфи ИСАЕВ

ГОРДОСТЬ 
МОЛОДОГО 

ПОКОЛЕНИЯ — 
АНСЕРОВ 
АЛПАРСЛАН

 В каждом поколении есть дети, 
которыми по-настоящему гордится 
не только семья и школа, но и весь 
народ. Именно таким юным предста-
вителем подрастающего поколения 
является Ансеров Алпарслан — уче-
ник 3 «В» класса школы-лицея имени 
Панфилова города Кызылорды.
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Трепетно и задумчиво 
стелился над землей тихий 
летний вечер. От прогрев-
шихся за день стволов 
струилось солнечное тепло, 
а от речки - живительная 
прохлада. Под шатром гро-
мадного серебристого топо-
ля мы сидели с Ибрагимом, 
по-восточному поджав ноги 
на кошме.

 
Я любила бывать у Ибрагима - вы-

сокого, жилистого, дочерна проду-
бленного солнцем и ветрами стари-
ка, слушать его мудрые афоризмы, 
легенды, сказания, соглашаться и 
спорить с ним.

Он задумчиво смотрел вдаль, по-
ложив на колени большие, всласть 
натрудившиеся руки. Они пахли зем-
лей и чуть горьковатым запахом све-
жескошенной люцерны.

 - Спой мне песню, дедушка, - про-
сила я его.

Старик, прищурив глаза, похожие 
на глаза-прорези языческих божков, 
усмехался:

 - Ну и певца нашла! Весь день му-
зыка гремит. Тебе не надоело, а?

Помолчав, он спросил меня:
- Какую же песню тебе спеть?
 - Самую любимую.
Узловатые, коричнево-черные, 

как корни дерева, пальцы тронули 
струны. И домбра сразу ожила, чутко 
отозвалась тихим вздохом. Вот Ибра-
гим прокашлялся, распрямил плечи и 
запел... Вначале он пел тихо и роб-
ко, словно прислушивался к самому 
себе. Но постепенно голос его ста-
новился уверенным, набирал живую 
силу. Звенели струны домбры и, как 
вода в ручье, текла песня:

«...0 любви переговорено все, и 
ничего еще не сказано. Может быть, 
это зерна, падающие звездами в бо-
розду, или нежно-печальные крики 
перелетных птиц, зовущие за степи 
широкие, за моря далекие. Кто узнает? 
А может быть, это все боли и разоча-
рования, все известные и нехоженые 
дороги, все свершенное и несовер-
шенное. И ожидание встречи, которой 
никогда так и не суждено случиться... 
Кто узнает?

Или, быть может, это солнца вос-
ход и стремление превзойти самого 
себя. Или это все муки и радости ма-
тери твоей и моей. Кто же узнает? Кто 
скажет?»

Потом мы долго молчали. Песня 
взволновала меня своей нерастра-
ченной душевной силой и красотой. И, 
прервав тишину, я спросила:

- Почему ты пел песню так тихо?
- О самом сокровенном - о любви - 

не поют громко, - отвечал старик.
На следующий день я попросила 

Ибрагима спеть еще одну старинную 

песню. Я включила магнитофон.
«Потом, по прошествии времени, 

песня все же будет неувядаемо зву-
чать», - думала я.

Смотрела на Ибрагима, узнавая 
и не узнавая его... Глубокие морщи-
ны, изрезавшие его лицо, медленно 
разглаживались, полинялые глаза 
вспыхивали непримиримым и радост-
ным огнем - старик будто светлел и 
молодел прямо на глазах. В тот день 
я услышала народную песню - первоз-
данно-родниковую и редкую - такую в 
нашем суматошном, суетном галопе 
уже вовсе не услышишь. Слушала и 
с благодарностью думала о людях, 
донесших песню через все препоны 
веков до наших дней. Песня была спо-
койной, располагающей к раздумью, 
как глубинное течение большой реки, 
и будила в душе неведомые дотоле 
мысли и чувства.

Старик пел гордо и счастливо, по-
нимая, что в этой повседневной дело-
вой круговерти кому-то оказывается 
нужна и старая немодная песня. За-
кончив петь, Ибрагим с какой-то тихой 
печалью признался:

- Все кругом спешат, торопятся, ни-
кто сейчас не слушает старинные пес-
ни. Молодежь поет свои песни, заглу-

шаемые громом и ревом. Быть может, 
я ничего не понимаю в вашей музыке, 
потому что стар? Все заполонил рок. 
Электроника электроникой, но она, 
наверное, не сможет заменить тепло-
ты, искренности человеческого голоса. 
Голоса сердца... А останутся ли наши 
песни в памяти людей? Понимаешь, 
уходят люди - уносят песни, а у каждо-
го человека - своя, неповторимая…

Но надо мне сознаться, та запись 
скоро исчезла, вместо нее теперь 
гремит популярная и довольно неза-
тейливая песенка. Я не придала это-
му никакого значения: еще успею за-
писать, ведь Ибрагим рядом, никуда 
не денется, повторит еще раз...

 Годы талыми водами прошумели 
с той поры. Дедушки Ибрагима три 
года уже нет на этом свете. Нынеш-
ним летом, взяв отпуск, я приехала 
в село, в одиноко заброшенный дом 
деда. По двору гулял лишь вольный 
ветер. Кругом запустение. Протап-
тываю с трудом тропинку в бурьяне, 
затопившем двор.

Забытая всеми, сиротливо ви-
сит на стене комнаты его домбра. Я 
трогаю рукой ее струны, и они отзы-
ваются глухим укоряющим звуком: 
«Д-до-о-он». Вспоминала ту старин-
ную песню, но, увы, мелодия и слова 
ее стерлись из памяти. Горько мне 
стало от сознания невосполнимости 
утраты. Я чувствовала себя поче-
му-то виноватой - словно опоздала 
на свидание, которому никогда те-
перь не суждено случиться.

«Да, - говорю я себе, уходят люди 
и уносят с собою песни».

 
Луиза КИПЧАКБАЕВА

ПЕСНЯ
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